
The Ra[az Poems of al-Aghlab al-(I$li

No. I

SOURCES:

az-Zamakhshari, Fã'iq IV:62 (v. 1-2){,; az-ZamtkhsharI, Fã'iq IV:tg (v.
3-+¡'t' Tk I:129 (v. 5)*; al-Agma(i, K. al-Ibil, p. 119 (v. 6-7'); L I:22O (v.
8-e¡*' Tk l:L27 (v. 10-lt)+r; L lI:245 (v. t2-14)+; Tk IV:359-360 (v.
15)*; Ibn Qutayba, Ma<ãnî, p. 53-54 (v. 16-lZ)*.
/ff'AlI:425 (v. l0-11)*c; TL III:358 (v. 5); S, p. 128 (v. 5)*; T(A II:435+436 (v.
5)*; al-Açma(i, K. al-Ibil, p.99 (v. 7)";LI:220 (v.7-9)*;L IX:169 (v. 7); K. al-ðrm
I:282 (v. l0-ll); LY:22 (v. l0-ll); Ibn al-A.rãbr, K. al-Bi'r, p. 7l (v. l0-ll): TL
XfV:415 (v. 10-l l); TLI:69 (v. l2); TLX:479 (v. l2-13)*; ÍD,p.207 (v. l2-14); ID, p.
730 (v. 12-13); T'A X:406 (v. 12-14)*; T.A XX:444 (v. 12-14)*5; Tk II:44? (v.
l3)ó; 'Ayn I:68 (v. 12-13)'ß; Nashwãn al-l.Iimyari, Shams al-.ulüm, p.293 (v. lZ-
l4); Abú 'Ubayd, Ghan-b al-þadith I:253 (v. t2-t+¡*t..Ayn VI:15 (v. t3); S, p. 612
(v. 13)*; Ibn Fãris, Maqãyis I:413 (v. 13-t+¡r,. Ibn Fãris, Mugmat al-lugha, p. 17l (v.
13)*; T'A XVIII:157 (v. l5)*; T.A XXII:203 (v. 15+17)*; Muþkam ÍI:t24 (v. l5); M
VItr:28 (v. l5); g, p. 1286 (v. l5)*; LY:52 (v. 5)*; L XIII:36 (v. 15); L XtrI:125 (v.
l5+17)*.

VARIANTS

v.5:
mãdin .. mudhla(ibbÍ: Tk I:129 (given as an inferior var.); S, p. l2g; L V:52; T.A
tr:435 (given as var.).

mudhla'ibbl: TL Itr:358.
v.12:

'awdun idhã !a'pa.a: (Ayn I:68; TL I:69 (vocalized !u.!i.a); Nahswãn al_

flimyarÍ, Shams al-'ulûm, p.293 (vocalized fu'!i(a); t'A xx:444 (given as var.
and vocalized gu'$i' a).

v. 13:

shiqshiqatin: ID,p.207; ID, p. 730 (given as var.).
raqshã'a mithli: ID, p. 730.

ka'l-Subbl: 'Ayn I:68; Nahswãn al-gimyan-, Shams al-.ulum, p.293.

Or Dukayn; a9-$aghãni (> T'A II:425) menlions that the verses are found in the arã!îz of both poets.
Variant atribution to Dukayn.

Variant attribution to Dukayn.

Attributed to Dukayn, anribution to al-Aghlab refuted.
'With variant attribution to Dukayn.
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v. l5r
wa-hunna yamça(na imtiçã<: Tk IV:359-360 (given as an inferior var.); L
)fltr:125; 5, p. l2E6; T'A )O(tr:203.
wa-hunna .. mtibAsa: Muhkam III:124:' M VItr:28; L XIII36.
l-az.bi (written with Y): Tk IV:359-360 (nvice).

v.17:
ka+tisãqi: L XItr:125; T'A )OflI:203.

No.2

SOURCES

Ibn al-Anbãri, Sharh al-Mufaddallyãt, p. 683 (v. l-Z¡*.
lllD,p.349 (v, l-2); ID, p. 369 (v. l-2); Bãri', p. 273 (v.l-2); Thãbit ibn abi Thãbit,

Khalq, p.2O6-2O7 (v. l-2; attributed to al-'A!!a$).

No.3

SOURCES:

TL l*424 (v. 1)*.
I|LX:224 (v.l)*.

No.4

SOURCES

L II:24 (v. l-2)*.
ll['AlI:67 (v. l-2)*; T'AIJ,1:237 (v. l-2)*; $, p. 9l (v. 1); $,p. 222 (v. l-2); L
XIV:3t (v. l-2); Ibn Fãris, Maqâyis L347 (v. l); Ibn Fãris, Maqãyis V:389 (v. l-2);
Ibn Fãris, Mupmal al-lugha, p. 147 (v.l); Ibn Fãris, Mulmal al-lugha, p. 854 (v. l-2);
Ibn Fãris, aç-$ãhibi, p. 204 (v. lx2)*.

NOTES:

The verse 1x2 reads: fallaka thadyãhã ma(a n-nutübi.

No.5

SOURCES:

al-Ãmidî, Mu'talif, p.22 (v. l-7)*
Itftttr:Z39 (v. l-6)*.
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VARI.ANTS

v. I
yathi¡bu: Kh tr:239

No.6

SOURCES

Kh II:237 (v. l-12)*.
//T(A III:512 (v. l+3+6);TkI:244 (v. l+3)*; Muþkam II:326 (v.l-2)+; Mubkam
III:339 (v. l+3+6)*; M Xtr:22 (v. 3+6); L II:102 (v. l-2)*; L Itr:311 (v. 1+3+6)*; L
D(:7 (v. l+3+6); T(42 10:97 (v. l+3+6)*; Asãs tr:175 (v. l+3)*; T(A IV:64 (v. l+3)*;
Sibawayhi, Kitâb tr:150 (v. 1)*; as-Sîrãfi, Abyât SîbawryhrII:272 (v. l+3+5-6)*; al-
Mubarrad, Muqta{ab tr:315 (v. l); Ibn Õinnl, I(ha$a'i$ tr:493 (v. 1); az-Zamakhsharî,
Mufaççal, p. 39 (v. l); azZamakhsharl, Musiaqçã II:228 (v. 1-2+6-9+11-12); al-
Farrä', Ma(ãnî I:432 (v. l+6).

VARIANTS:

v.2:
ansãbuhã: L tr:102.

v. 3:

bayda'u: Muþkam ltr:339; L III:31l; LXI:1;T(A ltr:512; T(,{2 10:97.

muqabbabah : M ÆI:22; T<A Itr:5 I 2; T< A2 10:97.

v.6:
khillatu (sayfin): Khtr;237 (given as var.); az-Zamakhshan-, Mustaqgâ II:228.

v,7:
ghaliçu r-raqabah: az-Zamakhshan-, Mustaqsã II:228.

v.8:
( urwuhu: az-Zamakhshan-, Mustaqç ã. II:228.
(arduhu: I(bII:237 (given as var.).

v. l1:
wa-çarakhat minhu wa-qãJat (yã abah): az-Zamakhshaf, Mustaqçâ II:228; Kh
ft237 (given as var.).

NOTES:

'Abdalqãdir al-Baghdãdi also gives in Kh 11237 a three-verse hi!â'by Kalba, the
woman satirized in this poem on al-Aghlab.
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No.7

SOURCES

al-Marzubãni, Ash(ãr an-nisã', p. 113-115 (v. l-11; attributed to Umm
al-Ward al-<ISlãni).
llTL xII'224 (v. l-2+58); TL XIII:14 (v. 2); ID, p. 70 (v. 1-2)*; tD, p. 341 (v. l-2):
ID, p.746 (v. l-2); L Vtr:337 (v. l-2+5)*; L IX:430 (v. l-2); L VI:383 (v. 2); $, p.

2400 (v. l-2); T'A III:74 (v. 2);T'Ñ 10:208 (v. l-2+5); Ibn Fãris, MaqãyÎs II:387 (v.

1-2); Ibn Fãris, MaqãyÍs III:346 (v. l-2); Ibn al-Anbãn-, Addãd, p. 39 (v. 1-2); Ibn al-

Anbãn-, Z:ahtrII:207 (v. l-2); al-MarzûqI, Azmina I:297 (v.1-2); al-Açma'i, A{dãd, p.

12 (v. l-2); Ibn as-Sikkr-t, Addãd, p. 172 (v.l-2); AbÍi'hTayyib, Ad.dãd,p.441(v. 1-2);

az-Zamalr,hsharl, Fã'iq ÍI:234 (v.l-2); Abä 'Ubayd, Gharib al-hadith II:241 (v. l-2)*:
Ibn Kaysãn, Talqtb, p. 50 (v. l-2); at-Tabani, Ma$ma' I:371 (v. l-2); M II:31 (v. 3).

VARIANTS:

v. l:
ra'at ghulãman: ID, p. 70; ID, p.341;ID,p.746; L Vtr:337 (given as var.); Abi¡'t-

layyib, Addad, p. 441; az-Zamal<hshari, Fã'iq ÍI:.234:' L IX:430; Abä (Ubayd,

Gharîb al-hadlth ll:241; Ibn Fãris, Maqãyis tr:387; Ibn Fãris, MaqãyÍs ltr:346.

v.2:
'unfuwãnay: Ibn as-Sikktt, Addãd, p.172.
shiddatih: al-MarzubãnI, Ash(ãr an-nisâ', p. 113-115,

shirratih: TLXII:224 (in one manuscript); az-Zamakhsharl, Fã'iq II:234; Abä

'Ubayd, Gharlb al-badith II:241; Ibn Kaysän, Talqib, p. 50; al-Marzúql, Azmina

\:297 (given as var.); at-Tabarsi, Ma$ma'I:371; Ibn Fãris, Maqãyis II:387; Ibn

Fãris, Maqãyis III:346.
v.5:

shtadda: TLXfl:224; L VII:337.

summatih: TL XII:224: L Vtr:337; T' A2 10:208.

NOTES:

Although the whole poem is found only in al-Marzubãnt, Ash< ãr an-nisã', p. I 13- I 15,

and is there attributed to Umm al-Ward al-'Iilãnl, I have included it here because of
the frequent attribution of v. l-2+5 to al-Aghlab. The attribution has, though, to be

taken with the utmost caution, especially as it is more easy to understand how a poern

by an obscure poetess came to be attributed to one of the leading rui!ãz than vice

versa.

8 v. 5 in only some manuscripts.
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No.8

SOURCES

L VII:53 (v. f-Z¡*, Ibn al-AnbãrÎ, Sha¡h al-Mufaddalîyãt, p. 147 (v. 3);
Ibn Qutayba, Gharib al-hadrth, p. 140 (v. 4-5)t; al-ðabiç, ftayawãn
II:280-281 (v. 6)+; Tk II:26 (v.7-10)*; ID, p. 508 (v. ll).
//Mubkam ltr:72 (v. l-2)*;T(A VI:502 (v. l-2)*; Kurã', Munatfad, p. 346 (v. 3-4); fbn

al-Anbãrî, Sharh al-Mufaddalryãt, p. 147 (v. 3-4); Asãs I:214 (v. 4-5)*; Ibn Fãris,

Mufmal al-lugha, p. 370 (v. 5); ID, p.236 (v.9-10); ID, p. 508 (v. 9-l I ); T'A Yl:376
(v. 9-10); $, p. 363 (v. 9-10); $,p. 2522 (v. 9); M Xtr:181 (v. 9-10); L V:33 (v. 9-10);

Ibn al-Anbãri,Zãhir I:329 (v. 9-10); Ibn al-Anbãn-, Sharh al-Mufaddaliyãt, p. 151 (v.

9-10); Ibn ash-Shalari, Mã ttafaqa, p. 465 (v. 9-10); Abä 'Ubayd, Gharib al-Lradith

I:35 (v.9).

VARIANTS:

v. l:
yakdimu: Mubkam III:72.

v.4:
yaghdä: Asãs I:214; Ibn al-Anbãri, Sharh al-Mufaddaliyãt, p. 147; Kurã',
Munattad, p.346.

v.5:
izã'in: Asãs I:214 (mistake).

v. l0:

'alã (dh-dhuratrrahi): TK tr:26 (given as inferior var.); L V:33; Ibn al-Anbãrl,
Sharh al-Mufaddallyãt, p. 15l.
mina: Ibn ash-Shafarl, Mã ttafaqa, p.465.

NOTES

Verses 9-10 are vocalized in all sources, except Tk tr:26, with a final sukän. This has

not been indicated in the Variants.

No.9

SOURCES:

TL XII:151 (v. 1-2)*; Asãs II:207 (v. 3-4)+.
(íLYII:4OS (v. 1-2)*; T'A VItr:29? (v. l-2)*.
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VARI.ANTS:

v.2:
liqaþin: T'A VI[297

No. l0

SOTJRCES:

L XII:43 (v. l)t; L XIII:168 (Y. 2-3)*.
//$, p. 398 (v. I )*; T(A Vtr:71 (v. I )*; L XII:73 (v. 2-3)*; T(A VII:140 (v. 2-3)*; T(A
X)üV:303 (v.2-3)*; L )fli/:150 (v. 3)*.

VARIANTS:

v.2:
karfîhinna: L XIJ:7 3 ; T' A XXIV:303.

No. 1l

SOURCES:

al-ðumab¡, T¿baqãt, p. 135 (v. f-2)'i.
//SS, p. 154 (v. 1-2)*; Kh l:247 (v.2+l)*; Agh. XIV:97 (v. t-Z¡*t Agh. XVItr:167 (v.
2+l)*; Agh. XVIII:167 (v. L-2)+; Ibn al-Anbãrî, Sharþ al-qaçã'id, p. 516 (v. l-2)*; al-
Yazidi, Amãli, p. 100 (v. 2+t¡*.

VARIANTS:

v. 1:

turidu: SS, p. 154; Kh II:247; Agh. XIV:9?; Agh.XVIII:167 (twice); Ibn al-
Anbãn-, Sharh al-qæâTd, p. 516; al-Yaz¡d¡, Amah, p. 100.

v,2:
la-qad:5S, p. 154; Kh II:2471' Agh. XIV:97; Agh. XVIII:16? (twice); Ibn al-
Anbãrî, Sharþ al-qaçãId, p. 516: al-Yazidi, Amãli, p. 100.

talabta: Kh tr:247; Agh. )üV:97.

No. 12

SOURCES

T(A XVm:307 (v. 1-l¡*.
llLfr:328 (v.2)*; $, p. 1ff/2 (v. 2)*.

t4



No. 13

SOTJRCES

al-Itamãsa ash-sha$arfTa, p. 145-146 (v. 1-10)*; AbE f-fayyib, Add¿d,
P. 530 (v. l1-12)t.

No. 14

SOURCES

al-ðumahr, fabaqEt, p. 744-745 (v. 1-9).

No. 15

SOURCES

Tk III:230 (v. t-l¡*.
IIILYI:46 (v. 3); TLB:279 (v. t-2¡*e. $, p. 800 (v. l-2); S, p. 849 (v. 1-2)*; g, p.
2O74 (v- l-Z¡*' yl:247 (v. l-2)*; L )û:343 (v. 1-3)*; L XV:36 (v. 1-3)*' L XV:366 (v.
l-2)*; M VII:133 (v. l-2); M VII:152 (v. l-3)*; M VItr:13 (v. 1-2); Muhkam IV:114 (v.
1-3)*; Mutrkam VI:339 (v. l-3)*; Mubkam VI:341 (v. l-2)t' Kurã(, Muna$lad, p. 301
(v. 1-2)*; T(A XIII:490 (v. l-3)*; T(A XIV:379 (v. l-2)*; T(A XIV:404 (v. 1-3)*;
T'A2 9:129 (v. t-Z¡*t Ibn Fãris, Maqãyis V:E0 (v. 1-2); al-Fãrãbî, Dlwãn al-adab
lfl:221(v. l-2); al-Fãrãbl, DIwãn al-adab III:334 (v. 2); Ibn Qutayba, Ma(ãni, p.475
(v. l-2)*' al-Bakn-, Simf, p. 936 (v. l-3)*; al-Baçalyawsî,Iqudab, p. 97 (v. t-3)*.

VARTANTS

v. l:
ra'aynã: $, p. 800; S, p. 849; g, p. 2074; L XV:366; M VII:133; M VII:152; M
VItr:I3; T<A XIII:490; T'A )flV:379; T,A2 9:129.

No. 16

SOURCES

L III:416 (v. t-Z¡+.
//T(A XI:l 19+120 (v. I )*.

9 The printed edition reads e noncously, and against rhe mctre , min instead of minlu.
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No. 17

SOIJRCES:

TL XV:328 (v. 1-2).
l[ÍD,p.56 (v. l-2)*r0; L I:114 (v. 1-2)*tl; T(A X:42 (v.l-Z¡*' ¡On Fãris, Maqãyls
r:12 (v. l-2).

No. l8

SOURCES

az-Zamakhsharl, Mustaqçã II:363 (v. t-+¡+.
al-Maydãnl, Mafma' fr:323 (v. l+4)*.

VARIANTS:

v I
qalat lahu .. tusaçiruh: al-MaydânÍ, Mafma' I[323.

No. 19

SOURCES

Asõs tr:123 (v. 1)*.
llT'AXIJI:297 (v. 1)*; $,p.777-778 (v. l)*; L X:185 (v. l)*; az-Zamakhsharï, Fãlq
Itr:60 (v. l)*.

No.20

SOURCES:

Tahdblb Islãh al-manfiq I:465 (v. l-2)*r2.
ll$,p. 977 (v. 1-2); $, p. 982 (v. 1); $, p. 1511 (v. l-2); L XItr:78 (v. 1-2); Ibn as-Sikkit,

Içlãh al-mantiq, p. 197 (v. l-2); Ibn al-Anbãn-, Sharh al-Mufaddalîyât, p. 867 (v. 1-2).

vARTANTS

v.2:
kazzatu: Ibn al-Anbãn-, Sharb al-Mufaddaliyãt, p. 867

l0 Variant anribution to Bint al-Humãris.
I I Variant attibution to Bint al-Humã¡is.
12 variant attribution to lhaynrhu'.
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No.21

SOURCES:

Tk IV:16 (v. l-l¡*' az-Zamakhshari, Fâ'iq Il:237 (v.4)*; T<A
XVIII:156 (v. 5)*; Tk IV:12 (v. 6-7)t; Tk I:284 (v. 8-9)+; T<A XVII:491
(v. 10)+.
(ilD,p.725 (v.l-3)*; az-Zamakhshart, FA'iq tr:237 (v. l+3-4)*; ID, p. 1278 (v. 3); L
VII:82 (v. 3)*; T'A XVItr: l0 (v. l-3)*; TL )üI:143 (v. 6-7)*; L IV:388 (v. 6-7)*; T.A
XVtr:586 (v. G7)*; Abä Turãb, K. al-I(tiqAb, no. 346 (v. 8-9)*; Tk IV:43 (v. 8-9)*; TL
VI:365 (v.8-9); TLXII:ZO? (v.8-9); LX'ilf:177 (v.8-9); LXY:414 (v.8-9); T.A
XVItr:167 (v. 8-9)+; T'A XVItr:211 (v. 8-9); T'A IV:350 (v. 8-9)*.

VARIANTS:

v.3:
!ãhin: az-Zamakhshari, F tiq Í:237 .

v.9:
bi'l-amlãçi: Tk IV:43 (given as var.).

No.22a

SOURCES

as-Sifistãnf, K. al-Mu(am.marin, p. 9E (v. l-4)*.
¡ßS, p. 881 (v. I-4)*; Agh. XVIII:166 (v. l-4)*; KhIY.2A (v. 1-2)*; as-Slrãfì, Abyãt
Sibawayhi l:242 (v. l-4)*; Ibn Sa<id al-Maghribl, K. Nashwat af-f,arab, p. 59 (v. 1-2;
attributed to Öa'far ibn Qurt); al-'Ayni Itr:395 (v. l-4)*; al-(Askan, DIwãn al-
ma(ãnr n:226 (v. I-2+4).

VARIANTS:

v. l:
ara: SS, p. 881; KhT,t:224 (given as var.).
ma¡ru: Ythl,I:224 (given as var.).

tälu: Kh IY:224 (given as var.); al-'Ayni III:395; as-Srrafî, Abyãt Sibawayhi
l:242.

v.2:
naqa{na kulli wa-naqadna: Kh lY:224 (given as var.); al-.Aynî Itr:395.
akalna: Ibn Sa'id al-Maghribl, K. Nashwat at-tarab, p. 59.

v. 3:

wa-þanayna ('ar{i): as-Sifistani, K. al-Mu.ammann, p. 98; as-Sîrãfì, Abyãt
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Sibawayhi I:242.

v.4:
n-nah{î: al:(AynI Itr:395.

No.22b

SOURCES:

55, p. 881-tt2 (v' t-5¡*t:'
tlKItlY.226 (v. 1-6)*; M XVII:78 (v. 3; attributed to al-(A$É¿É); Ibn Öinni, Khaçã'iç

tr:420 (v. 3); al-Mubanad, Muqta{ab IV:199 (v. 3); IbnFãris, a$-SãhrbÎ, p.252 (v. 3);

a.t-fabarsi, Ma$ma( Itr:211 (v. 34).

VARIANTS:

v. 3:

maüu: Ktt IV:226.
v.4:

ga$'ayna ('a¡dr-): Kh fV:226.

v.5:
Itaþayna ..nahdÎ: Kh IV:22614

No.23

SOURCES:

Tha(lab, Matãlis, p. 5E (v. l-3).
llMX:132 (v. 1+3; atuibuted to ft{umayd] at-Arqa¡); $, p. 10El (v. 1+3)*; L V:371 (v.

1+3¡,rts. L XI:113 (v. l+3)*; T(A XVItr:372 (v. L+3; aftibuted to }tumayd al-Arqat);

T(A XD(:16 (v. 1+3)*; Ibn Fãris, Maqãyîs tr:459 (v. 1+3); Ibn Fãris, Mulmal al-

lugha, p. 406 (v. 1+3); Shurt¡h Saqt az-zand, p. 677Íl (v. 1-3)*; al-Farrã', Ma< âni

I:14O (v. l-3); Abi¡ (Ubayd, Ghaäb al-badith IV:151 (v. 1+3)t'; Ibn al-Anbãä' sharb

alqaçã'id, p. 516 (v. 2-3)*.

VARIANTS:

v.3
kilayhimã a$idu: L XI:113; M X:132; $, p. 10El; Ibn al-Anbãn-' Sharþ al-qaçâ'id'

p. 516; T<A XVItr:372;T'AXD(:16.
afidu: Abä 'ubayd, Gharíb al-hadith tV: 151; Ibn Fãris, Mu[mal al-lugha, p. 406-

13 Variant atuibution to al-(Attãt.
14 tn 

". 
6 aq'adatnî (mistakel.

15 Variantatuibution o ttumayd al-Arqat
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NOTES

The attribution to [tlumayd] al-Arqal seems to be a simple mistake, though confusion
could also have been caused by the similarity of this poem to al-Aghlab No. I L This
could have caused the-almost universal-attribution of this poem to al-Aghlab.

No.24

SOURCES:

(Ubebff, p. 170 (v. t-+¡*r T(A XD(:132-133 (v. 5-7)*ró.
/Æ'A XX;48 (v.4)*; LXI:246 (v. l-2+4)*; T.A XIX:421 (v. 5-6)*; g, p. I154 (v.4)*;
$, p. I I l5 (v. 5): Nashwãn al-gimyari, Shams al-'uläm, p. 43 (v. 5); L I:160 (v. 5)*; L
I:160 (v.5-6; attributed to ar-Rãhib); al-ðumaþî. Tabaqãt, p.738 (v.5-6)*; Agh.
XVIII:166 (v. 5-6)*; Asãs I:13 (v. S-6¡*' .Ubãb{f, p. l6 (v.5-7)*: .Ubab/T, p. I04 (v.
5-0¡*' J6n Fãris, Maqãyis I:16 (v. 5-6); Ibn Fãris, MuSmal al-lugha, p. 80 (v. 5); at-
Ãmidi, Mu'talif, p. 124 (v.5-6; attributed to ar-Rãhib al-Muþãribf).

VARIANTS:

v. l:
wa4aü (written without Y): 'Ubãb[, p. 17017

v.5:
sidrati: S, p. ll15; Nashwãn al-gimyari, Shams al-.ulüm, p.43;L I:160; T.A
XIXj32 (given as inferior var.); Ibn Fãris, Maqãyls I: l6; Ibn Fãris, Mulmal al-
lugha, p. 80.

wa-(aççatî): al-Õumaþi, fabaqãt, p. 738; Asas I:13; S, p. I I 15; .Ubãb[, p. 16;

'Ubãb/.I, p. 104; Nashwãn al-flimyarT, Shams al-.ulÍim, p.43;L I:160; T(A
Xü:421; Ibn Fãris, Maqãyis I: l6; Ibn Fãris, Mulmal al-lugha, p. 80.

v.6:
shami¡tu: al-ðumaþÍ, labaqãt, p. 738: Agh. XVIII:166; Asãs I: l3; .Ubãb[, p. l6;
T'A XIX:421;Ibn Fãris, MaqãyIs I:16.
wa-(shma¡fati): al-ÕumaþI, fabaqãr, p.73g; Agh. XVIII:166; Asãs I:13; .Ubãb/T,

p. 16: 'Ubãb/T, p. 104;T'A XD(.:421; Ibn Fãris, Maqãyîs I:16.

NOTES:

A response ro this poem is found, e.g., in al-öumaþI, fabaqat, p. 739 (with further
references) = Agh. XVIII:166.

| ó Variant attribution ro ar-Rãhib.
l7 According to a note, this writing is corroborated by aç-$aghãni"s autograph note, ,ra{rfa, written

above the word.
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Aç-Saghãru- (<Ubãbf[, p. 16) quotes al-Ãmidi (= Mu'talif, p.12$ and Abä Mu-
llammad al-A<rãbi who attibute v. 5-6 to ar-Rãhib al-Muhâribî, but he continues that

the verses belong in fact to a l4verse poem by al-Agblab. Cf. also T(A XD(:132-133.

No.25

SOURCES:

ID, p. 243 (v. l-Z¡ta.
l[ÍD,p.1127 (v. 1-2); ID, p. l2lGl21l (v. l-2); M tr:21 (v. l-2); $, p. 1l4l (v. l-2h L
VItr:218 (v. 1-2); T'A XD(:464 (v. 1-2); T'A XD(:484 (v. 2)*; Abä Mishal, Nawãdir,

p.201 (v.2).

VARIANTS:

v.2:
alqat'alayhi: $, p. 1141.

alqa 'alayhi: T'A XDC464 (given as var.).

alqat <alayhã: T'A XD(:464 (given as var.).

No.26

SOURCES:

Tk IV:483 (v. t-2¡+.
/ÆL V:338 (v. 1-2)*; LYI:29 (v. 1-2)"

No.27

SOURCES:

Ibn al-Athfr, Kãmil I:454 (v. l)r.

No.28

SOURCES:

K. al-Örm I:53 (v. 1)*; al-Ilamãsa ash-shaËan-ya, p. 143 (Y. 2-5)+.

VARIANTS:

v. 1:

yu(arrã: emendation in the notes to K. al-ðlm 153.

l8 Th" vcrses are ¿ttibuted to al-Aghlab in the old cdition of ID, see ID, p. 243 îdt.e2-
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No. 2Sbisle

SOURCES

Ibn Fâris, Maqayis II:366 (v. t-Z¡*.
//tbn Fãris, Mu!"mal al-lugha, p. 363 (v. l-2)*

No.29

SOURCES

al-Õumahi, fabaqãt, p. 743-744 (v. l-10)r,

No.30

SOURCES:

zz-Zamakhsharl, Mustaqgâ Il:147 (v. 1-3)*.

NOTES

V. 3 is given as a proverb in az-Zamakhshari, Mustaqçã II:147.

No.3la

SOURCES:

L II:192 (v. 1-2)*; L VI:113 (v. 3-5+7-ltrl2)*zo. L X:196 (v. 6)*; Ibn
al-AnbârÏ, Sharb al-qaçã'id, p.492 (v. 11)*; al-Bak¡I, Simf, p. 801-802
(v. 13-14)+; Ibn al-Athir, Kãmil I:453 (v. 15)*; tbn al-Anbãn-, A{dãd, p.
39ó (v. 16-18); Tk VI:13 (v. 19-20)+.
/Æ'AVI:333(v. l)*;T'-AYÍ:242 (v. l-2)"''Ltr:l8l (v. l);Ltr:192(v. l-2)*;LfI:290
(v. 1)*; TL VI:545 (u. l)*; K. al-öim I:l l8 (v. l)*; Muþkam tr:340 (v. 1); S, p. 42e (v.
l)*; S, p. 1888 (v. l); Ibn Fãris, MaqãyIs I:406 (v. l); Ibn Fãris, MuSmal al-lugha, p.
169 (v. l); Nashwãn al-$imyari, Shams al-(uläm, p.292 (v.l); Nashwan al-flimyan-,
Shams al-'ulum, p.292 (v.2); Ibn Qutayba, K. ash-Shi(r, p. 389 (v. l)*; al-Harawl, K.
al-Gharlbayn I:319 (v. l); az-Zamal,hsharÌ, Fã'iq I:192 (v. 1-2)*; Ibn al-Athlr, Kãmil
I:453 (v. ll9-l0+12-13+15)*; Tk VI:109 (v. 34)*; TL VIII:231 (v. 3-4)*; T.A2 9:5 (v.

19 I received a copy of Ibn Fãris' MaqãyÍs and his Mulmal al-lugha, only after completing the manu-
script when it was too late to change the numbering of the poems. It should also be noted that the
few verses found only in lbn Farid Maqãyis have not been included in the metrical analysis.

20 variant attribution to Yaþyã ibn Mançùr, but tbn Bam- says that he found the poem in the dîwãn of
al-Aghlab.
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3-4)*: ID, p. 556 (v. 3+7-8); az-Ztmal<hshari, Mustaqçã tr:193 (v. 3+7; attributed to

Abù'n-Natm); L X:l0l (v. 3-+¡*' OO- (Ubayda, Maþãz al-Qut'ân Í:228 (v.6)*; Abi¡

'Ubayda, Maþãz al-Qut'ãn I:415 (v. 6)*; tt Y:122 (v.7)*; Muhkam ttr:298 (v. 7)*; $,
p. 2000 (v. 7); L X:196 (v. 6-8)*; T' A2 9:9 (v. 7-8)*; Tahdhr-b Içlãh al-mantiq I:287 (v.

6-7)*; at-Tib¡izi, Shart¡ Drwãn Abi Tammãm III:239 (v. 7);

5,p.672 (v. 9)*; M XItr:104 (v. 9); T'A XI:461 (v. 3-5+7+9-10¡t'zt' TL XIII:240
(r. 9)*; ID, p. 7l I (v.9+12); ID, p. 1064 (v.9+12); Ibn Fãris, MaqãyIs III:36 (v. 9); Ibn

Fãris, Mufmal al-lugha, p.444 (v. 9); Abä'l-'Amaythal, Ma'thùr, p. 60 (v. 9+12): al-

Bakn-, Simç, p. 801-802 (v.9-lGtl3-14¡*' Ob-',-tayyib, K. al-Ibdãl II:89 (v. 9+12)*;
Abti 'Ubayda, Naqã'i{, p.259 (v. 9+12)*; Ibn al-Anbã¡i, Sharþ al-Mufaddalîyãt, p.

766 (v. 9+12)',Ibn al-Anbãrï, Sharh al-qaçãld, p. 492 (v. 9-l l)*; at-TibrizÏ, Sharþ

Diwãn AbI Tammãm III:188-189 (v.9+12+7 )*; Tahdhb of Ibn as-Siklo-t, K. al-Qalb

wal-ibdãI, p. 65 (v. 9): Ibn Qutayba, Ma(ãni, p. 826 (v. 10); Ibn Qutayba, Ma'ãnÎ, p.

535 (v. l6-tZ¡*' 1'A2 9:22 (v' l6-18); Ibn Qutayba, Ghan-b al-hadlth II: l5 (v. l6-17);
TL VII: I 19 (v. 20)*.

VARIANTS:

v. l:
fi : L'fi:192; az-Zamakbshari, Fã'iq I: I 92.

$aþ$iþ: Muþkam II:340; L II:l8l; Nashwãn al-$imyari, Shams al-'ulum, p.292;
Ibn Qutayba, K. ash-Shi'r, p. 389; al-Harawi, K. al-Gharîbayn I:319; Ibn al-Athrr,

Kãmil I:453.

v.2:
l-' adldi wa'l-binã'i: az-Zamakhshari, Fã'iq I: I 92.

v.3:
inna Tamlman ma(sha¡un dhawä: ID, p. 556; az-Zamakhshan-, Mustaqçâ II:193.

v.4:
l-ghalãçimi: Tk VI:109; L X:l0l; T'42 9:5.

v.6:
dakka: Abä 'Ubayda,Maþaz ai-Qur'ãn l:228 andl:415.

v.7:
wa-(qãtalä): at-Tibnzr, Sharh Diwãn Abi Tammãm ltr:188-189 and ltr:239.

qãbalú: L W:113.
v.9:

sãqti zuwayrayhim: Abü' Ubayda, Naqã'i{, p. 259.

bi-shaykhayhim: Ibn al-Anberi, Sharþ al-qaçtid, p. 492.

v. l0:
kãna 'alã ' ahdi: Ibn al-Anbãrî, Sharb al-qaç:a'id, p. 492.

qad kãna min 'ahdi: al-Bakrf, Sim¡, p. 801-802.

v.12:
l-yaham: Ibn al-Atnr-r, Kãmil I:453.

2l Vuriunt attribution to Yaþya ibn Mantär
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v. 13:

ya{ribu .. nqa$am: Ibn al-Athr-r, Kãmil I:453.

v. 14:

r-rumhu: al-Bak¡I, Simç, p. 80l-80222.

v. 16:

'ahdÍ bi-Qaysin wa-hya min khayri l-umam: Ibn Qutayba, Ma(ãni, p. 535; Ibn

Qutayba, Gharib al-hadlth II:15.
v. 17:

yata'üna: Ibn Qutayba, Ma'ãni, p. 535; Ibn Qutayba, Ghan-b al-hadÍth II:15.

v.2O:
wa-þaçam: TK VI: l3 (given as var.)23.

NOTES:

The¡e seem to be at least two different poerns, one by al-Aghlab, the other by Rushayd

ibn Rumay{, which have been entangled (3la-d). Whether the poems originally had

conìmon verses (formulae, bonowings) or whether they were contaminated by the

collectors and the compilers is uncertain.

It is also possible that No.3la contains pieces of more than one poem by al-

Aghlab himself.

It is obvious that v. 6 and v. 15 are variants of a single verse but I have retained

both in the text, as I have been unable securely to reconstruct the order ofverses 3-15.

See also MSRP I, p. 88 (6*).

No.3lb

SOURCES:

al-Hamãsa ash-shatan-ya, p. 144-L45 (v. l-11+13-17)*; S, P. 1943 (v.
L2).
ItlD,p.830 (v. l0-ll); Nashwãn al-Ifimyarl, Shams al-<uläm, p. 108 (v. 10); Ibn al-

Athr-r, Kãmil IV:304 (v. l0-11+13-14); $, p. l94i (v. 10); $, p. 493 (v. 10; attributed to

Ibn Rumayd al-Anbãri); LIII:227 (v. ll; attributed to al-Ì.Iuçam al-Qaysi or Abü

Zughba al-Khazra[i);LYl:129 (v. l0); L Vtr:55 (v. l0); NlY:22 (v. l1): Ibn Fãris,

Mulmal al-lugha, p. 241 (v. I l); as-SÍrafÏ, Abyât SÍbawayhi tr:253 (v. l1; attributed to

al-Hutam al-Qaysi); al-Mubarrad, Muqta{ab I:55 (v. ll); al-Mubanad, Muqta{ab
III:323 (v. 11); al-Harawl, K. al-GharlbaynÍI:92 (v. ll); $, p. 1943 (v. 12-13); $, p.

2053 (v. 14); $, p.2053 (v. l3-14); L VI:75 (v. 12-13); L VI:75 (v. l2); Ibn abfl-Hadid,
Sharþ Nah! al-balãgha V:871 (v. 13-14).

22 lhave conjecturally emended the second rumhto say¡inthis verse, an emendation which seems to
be necessary. It is possible that the original is a simple mistake.

23 This variant reading seems to be based on TL VIt:119 where þa¡ama is, in fact, only given as a

synonym (in this case = ibdal) for khadorw, not as a variant.
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VARIANTS

v. l0:
makãnu: g,p.1947.

sh-shaddi: ID, p. 830; $, p.493; g, p. 1947.

v. 14:

wa{am: Ibn abil-Hadid, Sharþ Nahl al-balâgha V:871.

NOTES:

Verses 10-11+13-14 are quoted by at-HaåÉe[ in his famous speech to the Käfans (Ibn
al-Att¡Ir, Kãmil IV:304).

There is also a four-verse piece atFibuted to Abi¡ Zughba al-AnçãrI (Lfr:227; as-

Sirãfr, Abyãt Sibawayhi n:253), the last verse of which is identical with v. I 1, viz.:
l. anã Abä Zughbata a(dä bi'l-hazam
2. lan tumna(a l-makhzãtu illã bi'l-alam
3. yaþnu- dh-dhimära khazra$yun min ðusham
4.qad laffahâ l-laylu bi-sawwaqin butam
There is also a three-verse24 piece by al-Akhnas ibn Shihãb in Ibn Hishãm al-

Kalbî, Ansãb al-khayl, p. 85:

l. hãdhe awãnu sh-shaddi fa-shtaddî Ziyam (= v. l0)
2. Iâ (aysha illa [+a'nu fi yawmi l-buham

3. mithli (alã mithliki yadda(î l-(uçam

No.3lc

SOURCES

Ibn (Abdrabbih, al-(Iqd al-farîd V:206 (v. l-10)*.

VARI.ANTS:

v.6:
mukhligatan: Ibn 'Abdrabbih, al-(Iqd al-farÎd V:206 (obviously an error for
ghalçamatan).

No.31d

SOURCES:

al-Hamâsa al-bagrfya I:103 (v. 1-t; attributed to Rushayd ibn Rumay{
24 Note that tbe other five verses have been added by the editor from lbn ¡l-A<râbî, K. Asmâ' khayl al-

'arab, p. 86.
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al-<Anzï).
llL rrr:227 (v. l+3-4+6-7; attributed ro Rushayd ibn RumayÇ); at-Khafãfi, Sharþ
Durrat al-ghawwãç, p. 350 (v. t+3-8; att¡ibuted to Ibn Rumaydzs); M III:155 (v.4); L
VII:55 (v.2);LYI:129 (v.2);L IV:159 (v.4); ar-TibrrzÍ, Sharh al-Hamãsa I:184-lg5
(v. l+3-8; attributed to Rushayd ibn Rumay{); Ibn al-A.rãbi, K. Asmã'khayl al-.arab,
p. 86 (v. 2+5-7+4; anributed to Õabir ibn flumayy at-Taghlibi); aç-gafadi, V/ãfì
xYr:144 (v. r+5-7+34; atrribured to Rushayd ibn Rumay{); al-Marzäqi, flamãsa, p.
354-356 (v. l+3-7; attributed to Rumay{ al-'Anbari); L rV:159 (v. 5+4; attributed to
Abä Zughba al-KhazraSi or al-Hutam al-Qaysi); Ibn 'Abdrabbih, al-.Iqd al-farrd
IV:120(v.2+5-7);Shuri¡hSaqçaz-zand,p.590/8 (v.6-7;atrributedtolbnRumayd);L
XY:329 (v.6-7; attributed to Rushayd ibn Rumay{).

VARIANTS

v. l:
bãti¡ niyãman: at-Tibrtzi, Sharþ al-gamãsa I:184-185; LlIl.227; al-Khafã$i,
Sharþ Durrat al-ghawwãç, p. 350.

v.4:
muhaflrafu l-kashþayni: Ibn al-A(rãbt, K. Asmã'khayl al-.arab, p. 86; L IV:159.
mamktiru: M trI:155.

v. 5:

li-( sawwãqin): at-Tibrizi, Sharh al-Hamãsa I: I 84- I 85.

v.6:
lastu: L XY:329.

v.7
l¡ hmin: aç-Safadî, rWãfÌ XVI: I ¿$4.

NOTES:

The poem is, according to almost unanimous evidence, by Rushayd ibn RumayQ, and
in any case norby al-Aghlab.

No.32

SOURCES

Muþkam V:85 (v. l-Z¡*' L XII:75 (v. 3-+¡*.
/flLY:342 (v. l); TL VI:30 (v. l); Tk Yl:142 (v. l)*; L IV:40 (v. t-2)*.L Xtr:180 (v.
I ); T'Az 9:4lo (v. l-2); Ibn öinnr, sirr aç-çinã'a , p. 432 (v. l-2)*; Ly:r94 (v. 3-4)*;
T' A2 9:45 (v. :-+¡*' T' A2 9:214 (v. 3-4)*; Ibn Fãris, MaqãyÎs II:505 (v. 4); Ibn Faris,
Mu$mal al-lugha, p. a28 (v.4).

25 Text explicitly gives RBYp ('al-ba'al-muwat¡bada").
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VARIANTS:

v. 1:
<AdÏyin: TLY:342;TL Vl30; L )ilI:180.

v.3:
gharabin: T'.{2 9:45.

mula'ami: T<A29:214.
v.4:

wa-(akhadhat): L V:194 (given as an inferior var.); Ibn Fãris, MaqäyÎs II:505; Ibn

Fãris, Mufmal al-lugha, p.428.

No.33

SOURCES

AbEl-(Amaythal, Mdthitr, p. 36 (v. 1-Z¡*' Tk VI:114 (v. 3¡*20

llLX'295 (v. 3)*; $, p. 2003 (v.3)-; T'A29:14 (v. 3)*.

VARIANTS:

v.3
ba(da: $, p. 2003; Tk Vt 1 14 (given as an inferior var.); T(42 9: 14.

shâ<ifin: T<42 9:14.

No.34

SOURCES:

TL XIV:210 (v. 1-2)r; Tahdhib al-alfrç, p. 615 (v. 3)*; Tk VL153 (v. 4-

5)*.
ItL I\l:446 (v. 1-2)*; Tahdhr-b al-alfãp, p. 615 (v. 34)*; TL Xltr:l7 (v. 4-5)*; L
XIV:130 (v.4-5)*, T'A29:75 (v. z1-5)*.

VARIANTS:

v.4:
naqi(ata: Tahdtu-b al-alfãç, p. 615; TLXlftl?; L)ilV:130; T<42 9:75.

No.35

SOURCES

QuFub, Addãd, p.27O (v. l-2)*.
//Abü't-'[ayyib, Addãd, p.389 (v. l).
26 In th" ptinted cdition wa-naglníwhich is a printc/s ermr.
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No.36

SOURCES:

L V:250 (v. l-10)*27; Tahdhr-b I$lãb al-manfiq I:1E6 (v. lt)t; Tk VI:284
(v. 12)*; L II:135 (v. 13-14)*; Tk V:302 (v. 15-16)+; Qufrub, Ii/uþüsh, p.
383 (v. 17-18)*; M III:99 (v. 19).

tlal:Ayni IV:100 (v. l-10)*28; T<42 9:250 (v. 6-7); ID, p.773-774 (v. 9-10);
Muþkam II:76 (v. 9); M Itr:50 (v. 9); M Vtr:149 (v. 9); $, p.2124 (v. 9); g, p. 2208 (v.
l0); L V:170 (v. 9); L XtrI:199 (v. 9-10; auributed to Khitam al-Mugãshi(r); T.Az
9:352 (v. 9-10; attributed to Khitam al-Mu$ãshi(i); al-Fãrãbl, DIwãn al-adab I:232 (v.
9); Ibn al-Anbãrl, Zãhi¡ I:l l6 (v. 9-10); a{-Dabbi, AmthãI, p. 95-96 (v. 1-5+9); Ibn as-

Sikkr-t, Içlãh al-mantiq, p. 57 (v. 9); Tahdhr-b Içlãþ al-mançiq I:186 (v. l-5+9-11 and ó-
82e)*30' az-ZamakhsharI, Fã'iq II:41 (v. l0; attributed to Khi¡am); TL VIII:15l (v.
l2)*;L X:130 (v. l2)*; M III:99 (v. l8-19); T'42 9:318 (v. l8-19; atribured to Abbãq
ad-Dubayn-).

VARIANTS:

v.2:
nafunnu: a{-Dabbi, AmthãI, p. 95-96.

v.4:
narãhã: ad-Dabbi, AmthãI, p. 95-96.

v.8:
yashfi: al-'Ayni IV: 100.

v.9:
qad: ID, p.773-774.

fa-(raþalü): ad-Þabbi, AmthãI, p. 95-96; Ibn al-Anbãn-,Zãhirf116.
v.12:

(rnina) d-dãmr- tastawr: Tk. VI:284 (contrary to metre).
v. 18:

wãdibatu l-khaddi: M trI:99; T(42 9:318.

NOTES:

Yãqät, Mu'fam I:857 reads: Taghan bi't-tatulki wa-ãkhiruhu nün: maw{i<un dhakara-
hu fi ralazi l-Aghlab al-'I$lî. Most probably this is a reference to a verse belonging to
this poem.

Variant attribution to Khilãm al-Mu!ãshi.i.
Variant ataibution to Khitãm.

Verses 6-8 (and 9 for the second time) are given separately, introduced by walladhifi l-matn.

Variant atuibution to Khitãm al-MuÈãshi(i.

11
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In L XV:410 (< Ibn Barä), the following two verses are given anonymously:
innã 'alã fi¡li l-kalãli wa't-tawan
nasäquhã sannan wa-ba({u s-sawqi sann

The latter verse is identical with v. 3, and the first may well be a variant of v. l.

No.37

SOURCES:

T(A XXII:595 (v. l-2¡*' M III:120 (v. 3); al-Bakrî, Mu(tam, p. 254 (v.
4-l¡+' al-(Askarî, ðamhara (v. E-9X aÍ-Tabarsf, Mafma( II:334 (v. 10);
az-Zamakhsharl, Mustaqgâ II:178 (v. ll)t; Yãqtit, Mu(tam II:13 (v. 12-
13)t; Asas I:195 (v. 14-tS¡*.
ll'Ub-ablGH. p. 87 (v. l-2)*; M III:120 (v. l+3); Yãqät, Mu'Sam IV:895 (v. l); L
XI:255 (v. 5); T(A XV:286 (v. 5)*; Ibn Fãris, MaqãyÎs IV:393 (v. 7); Yãqät, Mu'pam
II:13 (v. l2+6+13)*; af-Tabarsi, Maf,ma' tr:334 (v. 7+10)*; Ibn al-Anbãri, Sharh al-
qaça'id, p. 274 (v. 7); Ibn al-Anbãri, Sharlt al-qaçä'id, p. 356 (v. 7); al-'Askarl,
ðamhara (v. 7-9)31; al-MaydãnÎ, Mafma' tr:415 (v. 7)*; az-Zamakhsharl, Mustaqsa

II:178 (v.7+10-11)*; Ibn abl'l-HadÎd, Sharb Nahl al-balaghall:226 (v.7); Ibn abÍ'l-

HadId, Sharh Nahå al-balãgha II:483 (v. 7); Shuroh Saqi az-zand,p.7l4lB (v. 7)*.

VARIANTS:

v- 1:

habaçna ba¡na: M Itr:120; Yãqüt, Mu'iam IV:895.
v. 5:

qãfizãtin taþta qãfizîna: L XL255; T'A XV:286.
v,7:

al-ghamarãtu: at-Tabarsî, Ma$ma' II:334; Ibn al-Anbãä, Sharh al-qa5a'id, p.274;

Ibn al-Anbãri, Sharþ al-qaçã'id, p. 35ó; al-'AskarI, ðamhara; Ibn abI'l-Ifadîd,
Sharþ Naht al-balãgha II:226; Ibn abi'l-Hadid, Sharh Naht al-balãgha II:483;
Shurúh Saqt az-zand,p.714; Ibn Fãris, Maqãyls tV:393.
wa1- ghamarãtu: az-Zamakhshan-, Mustaqçã tr: I 78.

ghamarãtun: al-Maydäni, Ma[ma< tr:415 (al-ghâmarâtu given as var.).

tantalinã: al-Bakrî, Mu'iam, p. 254.

v. l0:
thummata: az-Zamakhshari, Mustaqçã tr: 178.

NOTES:

It is possible that verses I and 4 are actually only variants of the same verse, but they

are here given separately.

3l Reference from lbn al-Anbãn-, Shart¡ alqaSã'id, p.35G357 note.
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V. 7 is given as a proverb in, e.g., az-Zamakhshan-, Mustaqçã II:178 (yu{rabu fi
ç-Sabri 'alã sh-shiddati ra!ã'a nkishãfihã).

No.38

SOURCES:

TL XIV:198 (v. 1)*.
llLX:345 (v. I )*; T'A VItr:510 (v. 1)*.

No.39

SOURCES:

az-Ztmakhshari, Fâ'iq II:41 (v. 1-2)'r

No.40

SOURCES

Kh IV:430-431 (v. L-213-5)ti Tk IV:¿146 (v. 6-7)r.
llal-Far.ã', Ma'ãni II:76 (v.4-5); an-Nahlrãs, Sharh al-qaçã'id, p.766 (v.4-5); TL
XI:lll (v. 7)*: L tr:384 (v. 7)*; T'A XXItr:104 (v. 6-7)*.

No.41

SOURCES

al-öumahi, fabaqãt, p. 739-742 (v. l-22+24-32¡+' Abü't-fayyib, Added,
p. 388 (v. 23)*; L D*97 (v. 33-34)*.
ttAgh.XVIII:167 (v.I+3-22+24-2t¡*' LIII:358 (v. I-3+7+9)*32;LXY;291 (v. I-3)*;
T'42 10:390 (v. l-3)*; TL V:203 (v. 2)*; TL V:325 (v.2);TLX[II:279 (v. 2)*; S, p.

109 (v. 2): $, p. 2523 (v.2); ID, p. 388 (v. 2+5); ID, p. l03l (v. 2+5); T(,A'2 l0:390 (v.

2+5)*; Kurã', Munaitad, p. 9l (v. 2+5)*; Abä't-layyib, Shalar ad-durr, p. 106-107

(v.2+2a+5-6); Shuri¡tr Saq¡ az-zand, p.259lT (v. 2+5); M XV:16l (v. 2+9); T'A
VI:328 (".2); T<AII:320 (v. l-3+7+9)*;'Ayn III:283 (".2); ID, p.996 (v.5-6); M
V:74 (v. 5-6); L Vtr:124 (v. 6)*;

Abä'þlayyib, K. al-Itbã', p. 14 (v.9); Ibn al-Anbãri, Sharh al-Mufa{{alIyãt, p.

288 (v. 9); TI- I:487 (v. 9); TL XIV:400 (v. 9)*; LI:425 (v. 9); L I:438 (v. 9); L IV:148
(v.9)*; T.A2 l0:37 (n.9)*; T.A2 l0:11ó (v.9)*;ID, p.352 (v.9+14); ID, p. 1024 (v.

9+14); Nashwân al-$imyan-, Shams al-'uläm, p. l7l (v. 9); Ibn Fãris, Maqãyis I:255

3 2 V".iant attribution to öusham al-Khazra!.
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(v. 9); Ibn Fâris, Mulmal aì-lugha, p. 296 (v.9);
ID, p. 980 (v. 12-13); TLXI\I:232 (v. 12-13)*; LXY:259 (v. 12-13)*; T'42 10:387

(v. 12-13)*; Abä'þlayyib, Shatar ad{urr, p. 128 (v. 12-tl¡*' Abä'þfayyib, A{dãd, p.

388 (v. 23+25-26+32)*; ID, p. 536 (v.26-28)1ID, p. 830 (v. 26); M XI:34 (v. 6); l-
V:206 (v.26);L VII:340 (v.26+32);LXY:92 (v.26); as-Sifistãnr, Addãd, p.95 (v.
26)*; az-Zamakhshan, MustaqÞã II:295 (v. 26-28¡,rtt. Tk VI:170 (v.25-26+29+32)*;
T'42 9:104 (v. 26); TkY:237 (v.32)*; L Vtr:340 (v.32); ad-Drnawan-, Nabãt, p. 92
(v.32)'r'.

VARIANTS

v. I
abçarat: L III:358; LXY:291; T'A II:320.

v.2:
tiha: Abä't-Tayyib, Shapar ad-durr, p. 106-107.

qad 'aliqat.. hinzâban: Kurã', Munattad, p.9l: M XV:161; T'42 10:390.

khinzãbun: TLXIII:279; L XV:291.
(þinzãbun) wa'ã: TL Y:203; TL V:325 (wazã given as var.); L [tr:358 (given as

var.); ID, p. 388; ID, p. l03l; 'Ayn III:283; Abä'çlayyib, Shafar ad-durr, p. 106-

107; Shurtih Saq[ az-zand,p.259.
v. 3:

mulawwaþun: L ltr:358; L XV:291; T'42 l0:390.
maflüda: Agh. XVtrI: 167.

v.4:
l-'atiqi: Agh. XVItr: 167.

(qad) atã: Agh. XVIII:167.
v. 5:

l-luþaymr-yÎna: T' A2 10:390 ( mistake ).
arbãbi: ID, p. 388; ID, p. 996; ID, p. 1031; Kurã', Munaflad, p. 9l; M Y:74;T'¡2
l0:390; Abú'¡fayyib, Shatar ad-dun, p. 106-107; Shurälr Saqf az-zand,p.259.

v.6:
(wa-lã) shaçã: L lfII:124.

laysat bihi wãhinatun: ID, p. 996; Abä't-fayyib, Sha$ar ad-durr, p. 106-107.

v.7:
dãma lahu khubzun walahmun: L III:358: T'A tr:320.

bi-lahmin wa-bi-khubzin: Agh. XVIII: 167.

shtarã: Agh. XVIII: 167.

v.8:
yantitru: Agh. XVItr: 167.

v.12:
batnihi: ID, p. 980; Abú't-Tayyib, Shalar ad-durr, p. 106-107.

33 V*iunt attribution to Õusham al-Khazra!.
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v. 14:

lahu zakã: ID, p. 352; ID, p. 1024.

zakã: Agh. XVIII:167.
v. 19:

fa-ntasafau Agh. XVttr: 167.

v.2O:
a$lãdihã: Agh. XVItr: 167.

v.22:
wa'l-khaliqi: Agh. XVIII: 167.

v.25:.

udkhiluhu: Agh. XVItr: I 67.

v.26:
fa-shãla: Agh. XVItr: 167.

mirzãmi: LXY:92 (given as variant).
mihzãmi: Tk VI:170; ID, p. 830; L V:206 (given as variant); L XV:92 (given as

var.); M fl:34:.T.42 9:104.

l-fadã: Agh. XVItr:167.
l-<a$ã: L V:206; L)fJ{:92 (given as var.); T'42 9:104.

v-27:
yaqälu: Agh. XVIII: 167.

v.29l.
bihikabnan: TkVI:170.

v.32:
tantifu: Tk VI:170; Abû't-Tayyrb, Addãd, p. 388.
(ilki: LVIL340.

NOTES:

For v. 9, cf. 'Ayn I:285: khâZi l-baü'i lahmuhu ka'l-marmari.
Verse 2a (Abi¡?Tayyib, Shafar ad-dun, p. 106-10?) reads:

mu(ranzimun 'ardu l-mafã laldu l-quwã
This verse is somewhat similar to v. 3, and I have preferred to exclude it from the main
texL

VERSES EXCLUDED FROM TI{E RAÕAZ POEMS OF AL-AGHLAB

1*

The verse:

idhã takhãzartu wa-mã bi min khazar
is attributed to al-Aghlab in al-ðawãliqfs Sharþ to Adab al-katib (reference in lbn
Qutayba, Adab al-ketib, p. 465) but the verse belongs to a larger piece which is attrib-
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uted (e.9. LXIII:77; see also ID, p. 583; $, p. 815; al-Mubarrad, Muqta{ab I:79; al-
FJamãsa al-baçriya I:95-96; Ibn abî'l-Hadid, Sharþ Nah! al-balãgha II:204, 824) either
to (Am¡ ibn al-'Ãs or, more correctly, to A4ã ibn Suhayya.

2*

ln az-Zamak,hshari, Mustaqçã I[:130, we have the following phrase attributed to al-
Aghlab al-'I!ll, but not indicated as a verse:

(sham) mã rãma mn¡'un mã lam ya"/unal

Prefixing a monosyllabic word, e.g. wa-, this would read as a ra$az verse, and it is in
fact found as rapaz in a slightly different form in Nashwãn al-$imyan-'s Shams al-

'uläm, p.237,vi2.:
wa'l-mat'u tawwãqun ilã mã lam yanal.

In Abä't-Tayyib's A{dãd, p. 149, there is another ramal hemistich attributed to al-
Aghlab, viz.:

kullu shay'in mã khalã iãn- lalal
If these verses are in ramal, it is obviously a curious coincidence that they are

âttributed to a famous rafaz poet and that in both cases only one hemistich is cited.

3*

The following verse is attributed to al-Aghlab in L X:305 and T'42 9:14 (var. l-
fiqãmu):

wa-lã l-f,rghãmu düna an tufãqimã
In L X:295, and elsewhere in lexicographical literature, this verse is found in a five-
verse fragment which is most often attributed to Hudba ibn Khashram. It is also found

anonymously in, e.g. Ibn al-AnbãrÎ, Sharþ al-Mufaddah-yãt, p. 816 and in $, p. 2003

(six verses), and the whole poem, with the connected story, is found in at-Tibrrzl,
Sharh al-Hamãsa II: 13-14. Its attribution to al-Aghlab is obviously incorrect.
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The Ralaz Poems of Bashrr ibn an-Nikth

The ralaz poems of Bashïr have previously been collected and publishe dby zaynad-
din in his ArãpÍz al-muqillin (RAAD 57, p. 615-622). There is some bewilderment as
to the form of the poet's name: most sources give Bashir ibn an-Nikth (e.g. Tk lil:261;
al-Ãmidi, Mu'talif, p. 6l) but variants Bishr and Bushayr are also used. His nisba is
given as al-Kalbr (al-Qãli, Dhayl, p. 56), al-Kulaybl (Tk III:261) and al-yarbä.l (al-
Ãmidl, Mutalif, p. 6l).

Besides his five rataz poems, Bastu-r is also known as a qari{ poet, especially for
his marthiyas, see, e.9., al-Qãli, Dhayl, p. 56; Ibn al-A.rãbi, Muqaç¡a.ãt al-marãrhI, p.
I l7; al-Hamãsa al-baçrIyaI:275.

No. I

SOURCES:

TL III:120 (v. 1); Asãs tr:197 (v. Z-4)+.
//lVfubkam I:105 (v. 1); Muþkam II:234 (v.l)*; Muþkam y:274 (v. l)*; Muhkam
VI:496(t. l)*;LIV:360(v. l)*;LIV:364(v. l)*;LD(:314(v. l);LXIy:279(v. l);M
XIII:88 (". l): M XIV:155 (v. l)*; M XV:l84 (v. t)*; T(A V:376 (r. l)*; Srbawayhi
tr:240 (v. l)*.

VARIANTS:
v. l:

wallat .. shadldun: Muhkam I:105; Muhkamn:234; Muþkam y:274; Muhkam
Yl:496; M XIII:88; M XV:184; L IV:360; L ñ-:3ó4; LIX:3t4; L XIV:229; T.A
Y:376.
wallat: Sibawayhi n:2401' M )(IV:155.
da'wã mã: Muþkam Y:274; L IV:364.

No.2

SOURCES:

Tk III:4E (v. t-Z¡rt Tk III:149 (v. :-+¡*t L y:257 (v. 5-6)*; Tk fI:456 (v.
7-e¡*' T<A XI:464 (v.9-10)*; Tkfrz226 (v. tt¡*.
/Æ'A Xtr:196 (v. l-2)*' al-Bakrl, Mu.gam, p. 817 (v. l+4)*; T<A XIII:302 (v.3-4)*;
ad-Dinawarl, Alph. sect., p. 129 (v.4)*; T.A XXII:482 (v. 5-6)*; T(A XIV:371 (v.
I 134)*.

34 written fa-ttaghar (mistake).
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NOTES:

In T'A XXtr:482 the following verses are attributed to Mudrik ibn La'y (<'IJbãb/GH,
p.3e):

raghraghatan rifhan idhâ wirdun þa{ar (cf. v. 6)

a-dhãka khaynrn am (anã'un wa-(asar

No.3

SOURCES:

TahdhTb Islãh al-mantiq I:336 (v. 1-6)*; Tk V:262 (v. 7-t)*.
/Æk III:190 (v. 5-6¡*rs' Tk VI:419 (v. 5-6)*; T'A XrV:57 (v. 5)*; al-Õahiz, al-

$ayawãn V:131 (v. 6; attributed to al-<A[!a!); Tk V:406 (v. 7-8)*; 'Ubeb/hamza, p.

40 (v.7-8)*.

NOTES:

There are t\r,o verses by lfumayd al-Arqaç very similar to v. 5-6 ($umayd No.

l0: l+3), and it is possible (despite the contrary opinion of Abi¡ Muhammad al-A(rãbi,

quoted in Tahdhr-b I¡lah al-manliq 1336, and aç-$aghenl, Tk VI:419) that the attribu-

tion to both these poets is in fact colrect, and fa-waradat qabla ... wa-bnu dhukã'a

kãmíntuf løfrî is either a formula or else it was borrowed by one Poet from the other.

No.4

SOURCES:

Tk IV:2ll (v. 1-2)+; Tk III:261 (v. 3-4)*.
ItT<AXV:123 (v.34)*; TLn.%[Z(v. 1)*;LI:343 (v. l)*;T'AXX:308 (v. l-2)*;T(A
XXV:234 (v. 1-2); T'A XXV:486 (v. l-2); ad-Dlnawan-, Nabãt, p. 109 (v. 2)*-

VARIANTS:

v.2:

'amila .. 'amlan: T'A XXV:486.

3 5 Ag-gaghanf, Tk ltr:190 and Vl4l9, also gives the verses by tfumayd al-Arqal, see Notes to Sumayd

no. 10.

34



No.5

SOURCES

Tahdhr-b Içlâh al-mangiq I:211-212 (v. l-7¡*20. L D(:463 (v. S-9¡*.
ItlkY:454 (v. l-6; attributed ro ba.{ al-a.rãb); L VIII:74 (v.2+5-7)*; T.A XXIV:54
(v.2+5+7); S, l39l (v. 2+5+7)*; al-Fãrãbî, Diwãn al-adab III:41 (v.7); al-Fãrãb¡,
D¡wAn al-adab ÍII:292 (v. 8); Ibn as-Sikkr-t, Içlãh al-manfiq, p. 64 (v.Z); g, p. 1g39 (v.
8); K. al-'Ayn tr:219 (v. 8): TL Itr:126 (v. 8)*; Muþkam II:233 (v. 8-9); M XII:45 (v.
8-9); S, p. 514 (v. 8); L XV:192 (v. 8-9)'ß. T<A VIII:435 (v. 8-9)*; Ibn Fãris, Maqâyis
IV:183 (v. 8-9): at-Tibrizr, Sharh Diwãn AbI TammãmI:Z4g (v. g-9); al-,Askari,
DIwãn al-ma(ãni II:13l (v.8-9): al-Marzubãn1, Muwashshalr, p.313 (v. g-9); az-
Zamakhsharl, Fã'iq IrI:36 (v. 8-9); ar-Raghr-b, Mutrãdarãr IV:608 (v. g-9); ash-sharif
al-Murta{ã, AmãII I:l I I (v. 8-9).

VARIANTS

v. l:
yaþnithu : Tahdhib Içlãb al-mançiq l.2l I -2t2.

v.2:
'an-i: $, p. 1391.

ntaghal: Tk V:454.
v. 5:

wa-kabbara: LYIII:74; T.A XXIV:54; g, p. 1391.

wa-çallã: Tk V:454.
v,7:

hafafun: al-Fãrãbi, DÍwãn al-adab III:41.
v.8:

mina l-qudmi l-uwal: TL III:126; at-Tibrizi, Sharh Dîwãn AbÍ Tammãm I:24g;
ash-Sharlf al-Murtadã, Amãli I: I I l.
wa-(sammã): g, p. 1391.

qa'ädin li'l-ibil: al-'Askan, Diwãn al-ma(ãni II:131.

NOTES:

see also Zaynaddin, Arãþîz al-muqillln (RAAD 57, p. 443-445; .Am¡ ibn gumayl).
ZaynaddÍn adds th¡ee verses (his v. 10-12) but as they are nowhere attributed to
Bashir ibn an-Nikth, they have here been excluded.

36 Tahdhiblslãþal-man¡iqI:2ll-2l2givestwofragmentsfromdifferentsor¡¡ces,firstv.2+5-7,attrib-
uted to (Amr ibn GMYL (read flumayl), second v. l-5 attributed to Bashir. In v. 2, second version,
the word mri has accidentally been dropped.
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The Ra$az Poeins of ðandal ibn al-Muthannã

No. I

SOURCES:

Tk I:389 (v. 1-10)t; Tk IV:414 (v. 1l)r.
tlflkYl:377 (v. 1-8)*; Ll:499 (v. l+3+8)*; S, p., 294 (v.1+8+10)*; $, p. 2284 (v.

t+3+8); T<42 10:43 (v. l+3+8)*; L VII:281-282 (v.8+10-ll)*; l- XIII:167 (v.

l+8+10)*; Tk fV:414 (v. 8-11)*; TL VItr:29 (v. 8+lGl1)*; T<A XXII:523 (v. 8+10-

l1)*- <urb-h/GH, p. 52 (v. 8-tt¡*.

VARIANTS:

v. 1:

näT (written with Y): L XItr:16?.

v.8:
qaça<$ha: TL VItr:29; L VIl28 l-282; T< A )OflI:523.

v. 10:

nghamasna malatha l-imsâT: Tk I:389 (given as inferior var.); L XItr:167; $, p.

294.
v. 1l:

yaçbu'na: TL VIII29 (given as var.); Tk IV:414; L Vtr:281-282 (given as var-);

'tJbãb/GH, p. 52 (given as var.).

No.2

SOURCES:

Tk I:116 (v. l-3)t; Asãs tr:351 (v. 4-8)*; Abü (Ubayda, Naqã'ifl, p. 288

(v. 9-10)r.
/Æ<A tr:354 (v. 1-3)*; Asãs I:152 (v. 1-3)*.

VARIANTS:

v. 1:

l-<ilmi: Asas I:152.

No.3

SOURCES:

Tk l:lt2 (v. l-2)*; Asãs tr:71 (v. 3)*.
//TLD(388 (v. l)*.
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VARIANTS:

v. l:
bayna: TL D(:388.

No.4

SOURCES:

Tk I:355 (v. 1-2)*.
/Æ'AV:191 (v. l-2)*.

No.5

SOURCES:

T(A XX:512 (v. L-2)*.
//Ibn Fãris, Maqãyis II:192 (v. l-2)'t'

No.6

SOURCES:

ad-Dînawari, Nabãt, p. 62-63 (v. l-2+4-7+8x9+10-15+17+20-33)*; al-
A$ma<i, Ibil, p. 75 (v. 3)*; az-Zamakhshari, Fã'iq III:203 (v. 8-9)*; T'A
YI:29O (v. 16)*; Tk I:45t (v. lt-19)*; Tk L405 (v. 34-36)*; Tk l:4ll (v.
37)*; TL Xlz222 (v. 38)*; as-Sitistãni, Added, p. 79 (v. 39)*.
//ad-DÍnawan-, Nabãt, p.62-63 (v- l-2+4-7+8x9+10-15+17+2G33)*; al-(Ayni III:457
(v. l-2+4+21-25+28-29+26-27 +30-33)*; al-Açma<i, Ibil, p. 75 (v. l-3 )*; ID, p. 485 (v.
l+3); L III:380 (v. l+4); L XIV:199 (". l); MXII:222 (v. l-2+4); Abä (Ubayda,

Mapãz al-Qudãn II:204 (v. lx5)*; L X:185 (v.6)*; M XIV:l16 (v. 6); T<A VI:137 (v.
6)*; L VI:66 (v. 7)*;L trI:55 (v. 8x9+10-11); L VI:361 (v. 8x9+1Gll)*; L VI:377 (v.
10); M l:92 (v.8x9+10-11); Muþkam IV: 338 (v. 8x9+10)*; Mubkam II:338-339 (v.
8x9+10-11); L XV:90 (v. 8x9+10)*: TL XI:216 (v. 9)*; T(A VI:280 (v. 8x9+10)*; T'A
VI:46 (v. 8x9+10-l l)*;

Tk I:510 (v. 13-15)*; TLY:344 (v. 13-15)*; Muhkam III:34 (v. l3-14)'t" L XV:30
(v. l3-15)*; L XII:l l8 (v. l3-14)*; T'A V:590 (v. 13)*; L XV:431 (v. l3-16); T'A
V:401 (v. 14); T'A Y1:271(v. l3-15)*; T'A Vtr:80 (v. l3-14)*; T(A VI:290 (v. l3-
l6)*; Tk I:458 (v. 18-ZO¡'*'TL VI:33 (v. l8-20)*; TL VI:458 (v. l8)*; Lf:528 (v. l8)*;
L Vtr:428 (v. l8-20)*; T'A VI:74 (v. l8-20)*; Thãbit ibn abi Thãbir, Khalq, p.237 (v.
20)*;LX:127 (v.21-ZS'¡*ILIY:72(v.22-23)*; L D(:408 (v.24)*; LX:130 (v.24);
Muþkam ll:279 (v.24)*; Muhkam V:196 (v. 22-Zi¡*'Muþkam VI:49 (v. 2L-25)*;M
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X:196 (v.23-24); T'A V:523 (v.23)*; ID, p. l2l2 (v.24); T'A VI:l14 (v.24)*; T'A
VI:133 (v.24)*;-L tr:147 (v. 25)*; M WII:175 (v. 25); Abü Turãb, K. al-I'tiqãb, no. 45

(v. 25)*; TL V:31I (v.2631)*; L Itr:355 (v. 26-31)*: T'A V:494 (v.26-27)*;TL V:316

30); 'Ayn fr:329 (v. 30-31); T'A V:493 (v, 30-31)*; T(A VI:177 (v. 30)*; Tk I:417 (v.

30-31)*; Tk I:485 (v. 30)*; Mutrkam IV:42 (v. 30)*; L IV:66 (v. 34-36)*'$, p. 303 (v.

37); T'A V:461 (v. 37);LI.,534 (v,38)*; T'A V:435 (v.38)*.

VARIANTS

v.2;
l-khunufi: ivlXII:222.
l-hamãli!î: iulXIJ:Z22.

v.4;
musta<Éilãtin: L ltr:380; lvfXn:222.

v.8x9:
yatrukna: Mubkam IV:338; Muhkam II:338-339; L III:55; L XV:90; T<A VI:280

v.9:
l-þbiyi: TLXI:216.
ç-çahãriÉI: TL XI:216.

v. ll:
mush'iri: L VI:361; T<A VI:46.

fablnin: T'A VI:46.
v. 15:

yã!in: L XV:431.
ayãhifi: Tk I:5 I 0; TL 1'l :344: L XV: 30: T' A1'IÍ:27 l.

v. l8:
nahdati: TL VI:33; L VII:428; T<A VI:74.

v.2l:
l-khablyi: Muhkam VI:49; L X:127 .

açbib 'alã: al-'Aynî III:457.
v.22:

anãklu-ni: Muþkam VI:49; LX:177.
anãhini: Muþkam V:196; LfY:72,

v.24:
l-ghumãhi!î: LX:130.
l-'umãhifi: Muhkam l:279; L IX:408; ID,p- l2l2; T'A VI:114.

n-nawãhi!î: al-' Aynr- In:457 .

v.25:
d-dabã (written with Y): Muhkam VI:49; LX:127.
d-dunã: Lfr:147.
l-athãyipi: Abú Turãb, K. al-I'tiqãb, no. 45; LII:147.
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l-afãwitI: MVItr:175.
v-26:.

mashãqiri: TLV:311.
yafinnu: al-<Ayni III:457.

v.Z7:
bayna tanähi: al-<Ayni fr:457.

v.28:
thãbi¡in: al-'Ayni fr:457.
nãqirin: L ltr:355.

v.30:
yafrukna: al-'Ayni fr:457 .

l-þunãbifi: TL V:316; Lfr:352; Tk 1417; Muhkam I\l:42; T'A V:493; <Ayn

rlt329.
l-ktrunãfr$i: Th I:417 (given as var.).

v.3l:
bi'l-qâ'i farka: TL V:31l; TL V:316; L Itr:352; 'Ayn Itr:329; al-(Ayni In:.457;L
Itr:355.

v.A:
(wa'tqu¡uñ) l-hawãdifi: ID, p. 485.

v.37:-

bi-kulli shaykhin <ãmirin aw: Tk I:41I (given as var.); T(A V:461; $, p. 303'

NOTES:

The contaminated verse lx5 reads:

yã rabbi rabba l-bayti dhI l-ma'ãri$
The contaminated verse 8x9 reads:

yada' na bi'l-amãlisi s-samãri!Î

For attestations, see sub Sources.

No.7

SOURCES:

Tk II:340 (v. 1-3)*.
ITLXIII:S2 (v. 1+3)*; T'A D(:158 (v. 1-3)*; al-ða¡i¡, Bayan I:167 (v. 1)*

No.8

SOURCES:

TL III:315 (v. 1-2)*; Ibn Fãris, Maqãyis IV:154 (v. e-+¡+.
llTktr:Zl3 (v. l-2)*; L VIL4I8 (v. l-2)*; L tr:331 (v. 1-2)*; T(A VII:516 (v. 1-2)*.
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VARIANTS:

v.2:
çammahum: L tr:331 (enor).

No.9

SOURCES

Yãqüt, Mu(tam IV:671 (v. l-S¡t' TL I:315 (v.6-7)*; L II:157 (v.
E+10)*; al-Açma<i, Nabet, p.23 (v. t)r; T(A XXIV:154 (v. ll)*; Ibn
al-Anbãrï, Sharþ al-qaçâ'id, p. 546 (v. l2)+; al-Açma(i, Ishtiqâq, p. l0l
(v. l3-14)'r; T.A XXIV:34 (v. 15)*; Thebir ibn abî Thãbit, Khalq, p.2Ot
(v. 16)*; Ibn Qutayba, Ma(ãni, p. 1166 (v. 17)*.
lYãqút, Mu'Sam N:414 (v. l2)*; Tk V:503 (v.6-7);L XII:l I I (v. 6-7)*; g, p. 1403 (v.
8+10); al-Açma'i, Nabal p. 23 (v. 8-tO¡*' TL XI:178 (v. l0); Muhkam I:330 (v. l0); L
IX:189 (v. 8+10)*; M IX: I l6 (v. l0); Ibn Fãris, Mupmal al-lugha, p.202 (v. l0); at-
Fãrãbî, DIwãn al-adab IV:164 (v. 10); Ibn as-Sikkr-t,Içlãh al-mantiq, p. 176 (v. l0);
Shuräh Saql az-zand, p. l3l4tB (v. l0); T<A X:347 (v. 8+10)*; Tahdhib Içlah al-
mantiq I:429 (v.8+10)*; T'A X:433 (v. l0); T'A XXIV:154 (v.8+10-11)*; T.A
XXIV:21I (v. 10); S, p. 607 (v. l0); Ibn Fãris, Mâqãyis I:493 (v. 10); T.A XXIV:34
(v. l5-16)*; Ibn al-Anbã¡Í, Sharþ al-qagã'id, p. 546 (v. l0+12)*; Nashwãn al-gimyarÍ,
Shams al-'uläm, p. 380 (v. l0); al-Açma'I, Khalq, p. 199 (v. l6).

VARIANTS

v.2:
mathqabin wa-mapdalin: Yãqùt, Mu'lam IY:414.

v. 8:

l-mursalina: al-Açma'r, Nabãt, p. 23; Tahdhr-b Içlãh al-manfiq I:429 (given as

var.).

l-mu'miruna: Tahdhl-b lçlãb al-mantiql:4?9 (given as var.).
v. l0:

gharrãfin: T(A XXIV:21I (given as var.); Tahdhib Içlãh al-mantjql:429 (given as

var.);$,p.1403(givenasvar.);MD(:l16;ShurúhSaqtaz-zand,p.1314(givenas
var.).

v. 16:

'alã: T'A XXIV:34.

NOTES

In Thãbit ibn abI Thãbit, Khalq, p.236, there is a verse very similar to v. 16 (,alõ
mutúni ¡alabin la'mi l-fiqar).
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No. l0

SOURCES:

ad-Dinawarî, Alph. Sect., p. 158 (v. 1-6)r; ad-Dinawan-, Nabet, p. ZO4
(v. 7-10)*; TL XII:30 (v. il-12); al-Öabia, Bayan III:12 (v. 13-14){,.
llL Il:157 (v. 5)*; T'A X:346 (v. 5)*; ad-DinawarÎ, Nabãt, p. 2M (v. 3+5-10)*; L
YIII:233 (v.9)*;TkIII:80(v. ll-12)*;LVItr:15(v. ll-12)*. T.AXtr:379(v. ll-12)*;
Abú Turãb, K. al-I(tiqãb, no. 95 (v. 1l-12).

VARIANTS

5:

lullilau ad-Dlnawari, Nabât, p. 204.
bi-uqþuwãnin !a rI: L II:157 (given as var.); T'A X:346.

9:

l-busri: L VIII:233.

No. ll

SOURCES:

al-(Ayu- IV:571 (v. l-4)*. L D*428 (v. 5-9+12+lE-ZO¡*t Tk ltr:331 (v.
lO-tt¡'tt al-Bakrl, Simf, p. 702 (v. l5); Tahdhr-b al-alfãç, p.263 (v. ló-
L7¡*zt .

ltLXI:85 (v. l-2)*; Tkl:237 (v. l-2)*' T.A IV:21 (v. 1-2)*; Asãs II:158 (v. l-2)*; as-
SIrãfi, Abyãt Sibawayhi II:365 (v. l4)*; az-Zamakhshari, Mufaççal,p.3B2 (v. 4); Ibn
al-Anbãil,Inçãf, p. 785 (v. 4)38' T(A XtrI:156 (v.4)*; L D(:468 (v.4); M I:109 (v. 4);
an-Naþþãs, Sharh al-qaçã'id, p. 2 3 $. 4)3e; az-ZaþËãÈI, Idãh, p. tt7 (v. 4); Ibn
ðinn¡, Khaçã'iç I:196 (v.4); Ibn Õinn¡, Khaçã'iç f'll:329 (v.4); Ibn Õinnl, Khaçã'is
Itr:166 (v.a); at-Tibäzi, Sharþ al-Ifamãsa IV:180 (v.4);

Tahdhib Içlãþ al-mantiq I:255 (v.5-7+9+12-13)*; Tahdhr-b al-alfã2, p. 357 (v. 5-
7+9+12¡*+o; Muhkam V:97 (v. 9+12)*;LIl:248 (v.5-6+8-9+12)*; S, p.912 (v.
9+12); $, p. ll75 (v.9+12); 'Ubãb/hamza,p.4l (v.9-12)*; al-Bakrl, Simg, p.680 (v.
9); Nashwan al-Ìlimyari, Shams al-.uläm, p.324 (t.9); al-BandaniSl, Taqfiya, p. 450
(v.9+12); al-Fãrãbl, Diwãn al-adab tr:302 (v. 9+12): Abi¡'t-Tayyib, Ibdãl t:262 (v.
l2+8); al-Bakri, Sim1, p. 7O2 (v. l2+t4-t5); Ibn as-Sikkit, K. al-ealb, p. 87 (v.
l24t)*' Ibn as-SikkÍt, Tahdhr-b K. al-Qalb, p.24 (v. 12+14)*; ID, p. 516 (v. l2+8); ID,

3 7 Att ibution is added by at-Tibrizi.
38 v. t-3 are given in note.
39 vocalized wa-kahhit-i.
40 Att ibution is added by at-Tibrid.
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p. l2l8 (v. 12+8); Tk ltr:331 (v. 9-12)*; M VIII:135 (v. 9+12); Ibn as-Sikkit, Içlãb al-

mantiq, p. 83 (v. 9+12); Tahdhib al-alfa1 p. 263 (v. 9+12+15-16)*; T(A XV:495 (v.

9+12)*; T'AXX:225 (v. 9+12)*; T(A XXI:236 (v. l2)*; Tk IV:200 (v. 9-12)*; TL
II:300 (v. IZ);TL III:356 (v. l2+8): TL X:578 (v. 9+12); Abú't-Tayyib, Addãd, p.217
(v. l2+8); Abú't-Tayyib, Addãd, p. 333 (v. 14); Muhkam tr:49 (v. 9+12)*; Ibn Durayd,

Ishtiqãq, p. 540 (v. l2); T<A XX:242 (v. tZ¡*ez' al-Qãli, Amãli tr:68 (v. l2)*.

VARIANTS:

v.3:
tãghirÏ: as-Sîrãfi, Abyãt SÍbawayhi tr:365.

v.4:
wa-kãhilan 'aynayya: al-<Aynr IV:571 (given as var.): as-Sirãfì, Abyãt Siba-

wayhi tr:365 (given as var).
v.7:

dhãtu (shadhãtin) Éammatu: Tahdhb lçlãh al-mantiq I:255; Tahdhr-b al-alfã7, p.

357.

v.8:
çahçaliqun: tD, p. 516; TL Itr:356; Abút-fayyib,Ibdãll:262.
shã'ilatun: Abú!-Tayyib, Addãd, p, 217 .

l-khamãìrÏ: Abä'¡layyib, Ibdãl I:262; Abä'¡-fayyib, Addãd, p. 211 .

v.12:
bãtat TL II:300.

tukhanzj : Muhkam Y :97 ; TL Itr: 3 5 6 ; L IY :23 4; T' A XX:225 .

tul.lan?i: al-Bak¡r, Sim¡, p. 702 (given as var.); Ibn as-Siklclt, K. al-qalb, p. 87

(given as var.); Ibn as-Sikkrt, Tahdhlb K. al-Qalb, p. 24 (given as var.); Abú'-t-

fayyib, Ibdãl1t262.
tukhandh[: Ibn as-Sikkit, K. al-qalb, p. 87 (given as var.).

tufanzr: Tk ltr:331 (probably error for tughanzì).

wasta (l-hadirr): al-Bakn-, Siml, p.7O2 (given as var.); tD, p. 516; ID, p' 1218;

Abu't-Tayyib, Ad. dãd, p.217 .

No. 12

SOURCES

T(A XI:2t6 (v. 1-2)*; ID, p. 1068 (v. 3); Asãs fr:202 (v. 4-5)'r; Abä
(Ubayda, Ma[ãz al-Qur'ãn I:363 (v. 6)*.
llID.,p.l068(v. l+3);ID,p. 1298(v. l+3);LXII:84(v. l+3);Asãstr:202(v.3-5)*.

4l V. 4 has been added to the text by the editor from the Tahdhr-b K. al-Qalb.
42 V"riunt attribution to Abä'l-Qa¡in.
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NOTES:

In L VI:306 (= T'A XII:60) there is a verse very similar to v. 6, viz.:

!a'altu a'rã{a l-kirãmi sakrã
vocalized sakarã in both L and T'4.

No. 13

SOURCES

Abi¡ (Ubayda, Ma!âz al-Qur'ãn I:348 (v. 1-4); tt II:456 (twice) (v. 5-
6)t'; Tk IIz454 (v. 7-10)+; L XIV:200 (v. l1-12)*.
lflLX:56 (v. l#); TL XI:20 (v. l); L tr:178 (v. l+34)*; L VL306 (v. l+4); L )C: l0 (v.
l+a); M VIII:163 (v. l); ID, p. 1088 (v. l+3); ID,p.l22O (v. l+3-4); S, p. 165l (v. l);
Ibn al-Anbãri,Zãhtr tr:86 (v. l+4); Abú'Ubayda, Ma!ãz al-Qur'ãn I:363 (v. l+4); S,
p. 785 (v. 1+4); T'A )Otr:358 (v. l+4); Tk III:157 (v. l+3-4)*; Asãs I:295 (v. l-2+a);
al-'Askarî, $inã'atayn, p.286 (v. l+3); as-Sifistãni, K. an-Nakhl,p.23 (v. l)i ar-
Raghib, Muhãdarãt IV:537 (v. l+3)*; Kushãtim, Ma5ãyid, p.284 (v.l); Shurùh Saqt
az-zand,p. 1338/T (v. l+3-4);

Tk IV:435 (v. 5-6)*; TL ltr:316 (v. 5-6); TL XtrI:97 (v. 5); TL III:317 (v. 5+7); M
X:16l (v. 5); L I:143 (v. 5); L II:361 (v. 5-6): L II:361 (v. 5+7); L II:351 (v. 7); T.A
X:472(v.5+7)*;T'AXXIII:16(v.5-6)*;LXIV:200(v. 10-12)*;9,p.832(v. 12);Ibn
as-Sikkit, Içlâþ al-mançiq, p. 205 (v. l2); Ibn as-Sikkr-t,I$lãh al-manÍiq, p. afi $. I2);
Tahdhr-b Içlãh al-mantiq I:480 (v. l2).

VARIANTS:

v. l:
l-qubbarti: TL X:56; TL XI:20; L tr:178; M VIII:163; ID, p. 1088: Shuräh Saqt az-
zand, p. 1338; Kushãfim, Maçayid,p.2M; L VI:306; al-.Askart, ginã.atayn, p.

286.
(tã'a) shitã wa-ltãla ghaymun aghbarä: ar-Raghïb, Muhãdarãt IY:537.

v.3:
wa-TTL' T: ar-R aghib, Mubãdarãt IV: 537 ( enor).

v.4:
l-barúri: Tk ltr:157 (given as inferior var.); L VI:306; L XI:10.
sh-shamãli: Shuri¡h Saql az-zand, p. 1338.

tashkaru: Shurt¡h Saqç az-zand, p. 1338.

v. 5:

taþuffuhum: TL ltr:317; L II:361; T'AX:472.
tânâssaru: L II:361.

v.6:
fardãnuhã: TL ltr:316 (enor?).
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v.12:
yan(iri¡: L XIV:200 (given as var.),

NOTES:

V. 12 is attibuted to al-Agblab together with another verse in Tahdbib Islãh al-mangiq

II:339, viz.:

tãt¡a taÍu-man ba(da an (ayyarä (sic. Read yu(ayyarä?)

darbun dirãkun wa-çi'ãnun yan'arä

As there are no other ralaz verses with the same rhyme in the fragments of al-Aghlab,

and the verses are nowhere else attributed to him, it seems obvious that the attribution

to al-Aghlab is wrong.

No. 14

SOURCES:

L VIII:88 (v. 1-2)*.
llT<AXtr:408 (v. l-2)*

No. 15

SOURCES

al-Marzuqi, Azmina llzl22 (v. l-10)+; L I:106 (v. ll; attributed to al-

fluçayn ibn Bukayr ar-Raba(i); ID, p. t07 (v. 12-13)43.

//al-Bandanîti, Taqfiya, p. 434 (v. 9); L I:106 (v. l0-11; âttributed to al-Hu$ayn ibn

Bukayr ar-Raba'i); T'42 9:120 (v. l0-ll; attributed to al-Hugayn ibn Bakr ar-

Raba(î); Ibn Fãris, Maqãyis V:305 (v. I 1): Ibn Faris, Muþal al-lugha, p. E26 (v- 1 I );
ID, p. 1280 (v. 12-13).

VARIANTS:

v.9:

' inda: al-Bandani$i, Taqfiy a, p. 434.

v. 10:

ahli: al-Marzäqî, Azmina l:122.
v. ll:

laylan: Ibn Fãris, Maqãyîs V:305; Ibn Fãris, Mu$mal al-lugha, p. 826.

43 Atttibution from 2iyãdãt al-matbä<a'
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NOTES:

In L XV:51 there are two other verses attributed to Huçayn and written in the same

metre and rhyme, viz.:
innr- idhã þãra l-$abãnu l-hudarah

rakibn¡ min qaçdi s-sablli manSarah

Both verses are also found in TL VI:187 (anonymous, variants: v. l: hãna; v.2:l-
¡ariqi) and al-MarzäqÎ, Sharh al-Hamãsa, p. 66 (anonymous, var. v. 2: t-tan-qi), the

first in Ibn Fãris, Maqãyls VI:39 (anonymous) and Ibn Fãris, Muþal al-lugha, p. 900,
and the second in TL XI:41 (anonymous).

ln lbn Fãris, Maqãyls l:77 , the following two verses are found anonymously:

fa-nkashahat lahu' alayhã zam[arah
sahqan wa-mã nãdã adh-nu l-madarah (v. I l)
V. 12 seems very much like a contamination of v. 3 from v. 7.

No. 16

SOURCES:

T<A XVI:412 (v. 1-2); Tk III:450 (v. 3)t; Tk III:348 (v. 4-5)+.
/Æk Itr:450 (v. 2-3)*; TL W:520 (v. 2-3)*; L XV:146 (v. 2-3)*' T'A XVtr:44 (v. 2-3)*;
al-ðawãliqÎ, al-Mu'arrab, p. 401 (v. 2-3)*; TL VII:483 (v. 4-5)*; L IV:260 (v. 4-5)*;
T'A XVI:45 (v.4-5)*; Asãs I:169 (v.4-5)*; Asãs II:229 (v.4-5)*; LIIII:234 (v. 5+8)*.

No. 17

SOURCES:

L XI:16 (v. t-2¡*.

No. l8

SOURCES:

Tahdhib IçlEh al-manfiq l:l5l (v. l-2)+; Tk V:31 (v. 3-4)*.
ltlLYIIL:4O5 (v. 2+l); TL IX:182 (v. l); LXI:212 (v. 1-2)*; $, p. 204 (v. I-2); L
XIII:181 (v. l); L XIII:l8l (v. l-2); LÍII'264 (v. 2+l); L VI:335 (v. l-2); L VI:336 (v.
2+1); T'A IV:55 (v. 1-2)*; T(A XXV:455 (v. l-2); T'A XXV:455 (v. 2+l); al-
Bandanili, Taqfiya, p. 600 (v. l-2); Ibn as-Sikklt,Islãh al-manÍiq, p. 45 (v. l-2); TL
IV:60 (v. 34)*;LIII:292 (v.3-4)*; al-Qãll, Amãh- tr:14 (v. 34)*; al-Bakn-, Siml, p.

644 (v.34)*; Ibn Qutayba, Ma(ãni, p. 388 (v. 4).
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VARIANTS:

v. l:
þawfalin: TL Dt182 (error).
li-þawqalin: TL VItr:405 ; L fr:264 -
bi-þawqalin: L VI: 336; T( A X)(V:455.
immalaq: TL DCl82; TL VItr:405; L XItr:181 (twice); LIII:264.
dhi¡ã'uhu: TL VIII:405; T'A )O(V:455.

v.2:
aqülu: TL VItr:405; LIII:264.

v.3:
tanshãdu: TL IV:60; Lfr:292

v.4:
l-khalaq: al-Qãli, Amãli II:14.
l-þalaq: Ibn Qutayba, Ma(ãnÎ, p. 388.

No. 19

SOURCES:

TL f,K:291 (v. 1-2)+; Tk V:6 (v. l-6¡*.
ll LXY:276 (v. l-2)*; TL IX:376 (v. 3+5); ID,p-VIS (v. 3+6+5); ID, p. 980 (v. 3+6);
ID, p. 1217 (v. 3+ó); <Ayn IV:241 (v. 3+5); $, p. 207 (v. 3+5-6); S,p.I4l-7 (v. 3+5-6);

$, p. 1450 (u. 6); Muhkam VI:370 (v. 3+5); MY:24 (v. 3+5); LI:263 (v. 3+5-6)*; L
)ilI:5 (v. 3+5-6)*; T(A XXV:28 (v. 3+5-0)* T'A XXV:76 (v. 6)*; T'A IV:93 (v. 3+5-
6)*; Nashwân al-Himyarî, Shams al-(uläm, p. 110 (v. 3+5); Ibn Fãris, Maqayfs I:157
(v. 3+5-6); al-Fârebi, Diwãn al-adab lY:229 (v. 3+5).

VARIANTS:

v.3
qawmiki: (Ayn IV:241.

tdawwaql: D,p.?45; ID, p.980; ID, p. 1217.

v.5
\Àra-an: TL D(:376; MY :4,
\Ãra-ân tanãmr-: ÍD, p- 245 -

No.20

SOURCES:

Tk V:166 (y. 1-3)i: TL VIII:406 (v. 4-5)*; TL D*222 (v. 6)+; L IV:408
(v. 7)*.
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lftLX:235 (v. l+3)*;Asãstr:332(v. l-2)*'LXV:301 (v.3+5)*;LVI:335(v.4-5)*;L
VI:336 (v. 4-5; attributed to ðarrr); LYII:457 (v. 6)*; fD, p. t2t} (v. 7); Muhkam
VI:390 (v. 7)*; al-Qâli, Bari', p. 536 (v. 7)*; T(A XXV:309 (v. 7)*.

VARIANTS

v.5
d-dãkhili: L VI:336.

No.2l

SOURCES:

TL IV:308 (v. 1)f; Asãs I:279 (v. 2)t; Tk VI:Slb (v. l-S¡'rt Asãs II:243
(v. 6-Z¡tr Tk V:513 (v. 8-9)*.
llLYl:197 (v. I )*; Asãs I:279 (v. l-2)*; Tk VI:51a (v. 4-5); L X:65 (v. 4-5)*. L XV:39
(v. 3-5)*; $, p.478 (v. 3)*; $, p. 1848 (v. :-S¡*' g, p. 1948 (v. a-5); g, p.2539 (v. 5);
Muþkam V:263 (v. 4-5)*; L VI:205 (v. 3-5)*; L X\¡:437 (v. 4-5)*; T(A VIII:123 (v.
3)*; T(42 10:418 (v. 4-5)*; Ibn Fãris, Maqãyis ltr:145 (u. 5): al-Fãrãbi, DIwãn al-
adab I:446 (v. 4-5); Ibn ðinni, Khaçâ'iç I:270 (v. zt-5); Tahdhib ISlah al-man¡iq[I:Z77
(v. 3-5)*'Tahdhr-b al-alfãq, p. 671 (v. 3-5¡*' ¡6n as-Sikkr-t, rçlãþ al-mantiq, p. 381 (v.4-
5)*; Shuri¡lr Saql az-zand, p. 369t8 (v. 4-5); Shurúh Saq¡ az-zand, p.227lKfl (v. 5);
an-Nuwayn-, Nihãyat al-arab IV:87 (v. 4-5); Asâs'lJ:243 (v.6-8)*; TL V:98 (v. 8)*; L
ffi:42 (v.8)*.

VARIANTS

v.1:

tarã: L VI:197
v.4;

l-athf, all: Tahdhib al-alfã2, p. 67 I 1 T' A2 10:4 I 8.

v.5
sukhãmr-yun bi-aydî: Ibn Fãris, Maqãyis III:145; an-Nuwayn-, Nihãyat al-arab
IV:87.

NOTES:

There is a longer poem with the same rhyme, beginning with "yd rubba baydã'a bi-
wu'si l-armuli-, which is attributed to Khi¡am al-Mu$ãshi<i (see, e.g., Kh. VII:403-
404). According to Fischer-Bräunlich, Schawãhid-Indices, p. 190a, s.v. at-taduldulî,
some verses of it are also attributed to ðandal, but I have been unable to verify the
source from which this variant attribution comes. In any case, it seems obvious that the
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attribution to Khitãm is to be preferred. The poem is to be published in a later volume
of MSRP.

See also MSRP lrp.62 (no. 56f).

No.22

SOURCES

Asãs I:38 (v. 1-3)t.
//[bn Fãris, Maqãyis I:263 (v. I-2)*.

VARIANTS:
v.2:

masãhifun: Asãs I:38.

No.23

SOURCES

Tahdhîb zl-xlfi4, p.36 (v. l-t¡*+r' al-Bakri, Sim¡, p.568 (v.9+ll); $,
p. 2124 (v. 10)*; Tk IV:506 (v. 12-14)+; TL VI:441 (v. 15-17)*; AbE
(Ubayda, Naqã'i{, p. 963 (v. 18-19)*; $, p. 2091 (v. 2O-21\'t.
/iL VII:156 (v. 6)*; M I:119 (v. 6): al-AÞma<i, Khalq, p. 187 (v. 6)*; Thãbit ibn abI

Thâbit, Khalq, p. 137 (v. 6)*; Mub.kam tr:182 (v. 7-8); L D(:508 (v. 7-8)*; $, p. 2157 (v.

7-8)*; $,p.2172 (v.7-8)*; L VIII:13l (v.7-S¡r" T<A2 9:268 (v.7-8); Ibn Fãris,

Mutmal al-lugha, p.641 (v.7-8): al-Qãli, al-Amãll I:251 (v.7-8); al-Bakri, Simç, p.

568 (v. 7-8/9+ll); Asas tr:43 (v. 7-8)*; Tahdhr-b al-alfã2, p.273 (v.7-8);
TLIV:184 (v.9); TI-III:208 (v. l0); Diwãn al-adabtr:136 (v. 10-ll); LX:321 (v.

9+11); L Itr:193 (v. 9+11); LY:223 (v. l0-l I ); L D(:508 (v. l0-11; anributed to Abi¡'n-

Napm); $, p. 2124 (v. 10-11); $, p. 2172 (v. l0); M X[I:249 (v. l0); T'.4'2 9:178 (v.

9+ll); T'A29:216 (v. 10-11); T'Ñ9:288 (v. l0-ll; attributed to Abû'n-Napm); al-

FãrãbI, DIwãn al-adab II:13ó (v. l0-ll); Ibn as-SikkIt,Içlãb al-mançrq, p. 56 (v. l0);
Tahdhib Içlãh al-mantiq I:284 (v. l0-l l; anributed to Abu'n-Naåm); Ktt VII:365 (v.

l0); Ibn ash-Shafarr, Mã ttafaqa lafzuhu, p.298 (v. l0-ll); Thãbit ibn abi Thabit,

Khalq, p. 122 (v. 12+14); TL I:439 (v. l4)*: L ltr:34 (v. l4)*; L VII:140 (v. 14)*; T'A
XXIII:516 (v. l4)*; L XV:164 (v. 15-17)*; $, p. 2157 (v.20-21); L XII:20 (v. 20); L
VIII:125 (v.20-21); M XII:198 (v.20-21); T'42 9:l6l (v.20-21);T'A29:267 (v' 20-

2t).

44 Attribution is added by at-Tibn-zi.
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VARIANTS:

v.6:
dhi¡: Thãbit ibn abl Thãbit, Khalq, p. 137 (dtu- wrinen on margin).
shufã: L VII:156 (given as inferior variant).
shafan: Thâbit ihn abi ThAbiL Khalq, p. 13? (shufan given as var.).

v.7:
wãhid¿¡¡ L D(:508; Muhkam II:182; al-eãli, al-Amãli I:251; al-Bakn-, Sim¡, p.
568; $, p-21571'9,p.2172-,T.42 9:268; Ibn Fãris, Mu$mal al-lugha, p. 641.
dhã (<ayan): Tahdhr-b al-alfä?, p.273.

v- 8:

agaqa min khawfiya: al-Bakri, Simt p. 568.
v.12:

ka-anna: Thãbit ibn abi Thabiq Khatq, p.l2Z.
v. 14:

wa-ghayra (adwä min: TL I:439;L VII:140; T(A XXIII:S16.
wa-'um¡ (adwâ min shughãfin: L III:34.
shaghãfin: Tk IV:506 (given as var.).
waknan wa-dã'an; Thãbir ibn abl Thãbit, Khalq, p.l2Z.

v.17:
dã'iban: L XV:164.

v.20:
l-kuban: L )flI:20.

v,2l:
naghdü: T<42 9:ló1.

.NOTES

See also MSRP l, p. 88-89 (?*).

VERSES EXCLUDED FROM TTIE RAOAZ POEMS OF
ÕANnAL IBN AL-MI.nHANNÃ

1*

In Sîbawayhi [I:59 there are the following t\ryo verses attributed to "ash-shã(iru min
bani fuhayya':

inna lahã murakkanan (var. la-rakaban) inabbã
ka-annahu tabhatu Dhanâ Habbe

The verses are also found in ID, p. 308 (v. l-2; anon.); LrIr:L2(v. l-2; anon.); L v:200
(v. 1-2; anon.). There is no reason to connect this anonymous luhawl with öandal.
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,}*

The following t$'o verses are atEibuted to öandal in L I:395 and T'.{2 10:35:

idhâ ça'ida d-dabru ilã'ifrãtihl
fa-Sreþahã bi-sh afratay mibrãtibr-

The verses belong to a poem by tfumayd al-Arqa¡, see Llumayd, no. 4:&5.

3{.

The following two verses are attributed to öandal in Tk V:340 (and ID, p. l0?):

tammat ilã çulbin shadr-di l-klalli
wa-< unuqin kal-$dh( i mutmahillî

The verses belong to a longer poem by ManTär ibn Marthad (see, e.g., Tha'lab,
Ma!ãlis, p. 533-537), and will be published in the third volume of MSRP.

4*

The following four verses are attributed in L tr: 195 to Õandal, but they are usually

atrributed to Dihlib ibn Quray(:

Sãriyatun laysat mina l-wakhshannl

lâ talbasu l-minlaqa bil-matnannl
ka-anna magrã dam'ihâ l-mustanru-

quF¡unnatun min a$wadi l-qupunni.

These verses, as well as some othefs, are found anonymously and with some variants

in, e.g., T<A XVII:448/notea5; $, p. 1799; $, p. 1025; S, p. 2109; $, p. 2183; and L
YIII229.

30 verses of this poem of Dihlib have been collected by Zaynaddln in his Arãilz
al-muqillin, RAAD 59, p. 79O-794.

45 From'Ubãb.
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The Ralaz Poems of F.Iumayd al-Arqa1

As many of the verses given in this collection are also attributed to ¡.Iumayd ibn
Thawr, I have here adopted a special symbol (*ml as an abbreviation of the phrase
"attributed to Humayd ibn Thawr'. when a verse is s:rnply attributed to flumayd (with_
out any specification as ro which Humayd is meant). I have marked these simply with
an asterisk (*) and discussed the attribution in the Notes whenever necessary.

All the ralaz verses attributed to either of the two Humayd's are discussed, but
those probably belonging ro Humayd ibn Thawr are nor given in the A¡abic text.

The Diwãn of gumayd al-Arqa¡ was still known to ag-saghãnr, among others, but
it seems to have been soon afterwards lost. There is a reference to it in .Abdalqâdir
al-Baghdãdi's Khizãnat al-adab (v:393), but this is a simple mistake for FJumayd ibn
Thawr; 'Abdalqãdir never refers elsewhere in his works to the Drwãn of Ifumayd al-
Arqaç, and his DÍwãn is missing from rhe list of dlwãns used by .Abdalqãdir (Kh I:20-
2l; especially p.2l under rataz poets), whereas the Diwãn of Humayd ibn.Thawr is
found in the list (Kh I:20) and it is used elsewhere in his works.4ó

No. I

SOURCES

Tk IV:534 (v. l-2; twice).
llLlX:321(v. l-2)*; g, p. 1406 (v. l-2)'rÆH. T.A XXIV:176 (v. l_2)*; Ibn Fãris,
Mulmal al-lugha, p.622 (v.l-2)*; ad-Daru-rr, Hayãr al-hayawãn II:67 (v. t-247)*tr|.

VARI.ANTS:

v. I
(ka'annahu) hîna: Tk IV:534 (once)

v.2:
yatba(uhunna: Tk IV:534 (once); Ibn Fãris, Mu$mal al-lugha, p.622.
ya'qufuhunna: T'A XXIV: 176.

NOTES:

In Tk IV:534 the verses are given once from Sihah (p. 1406; anributed ro Humayd ibn
Thawr), once from Ibn Fãris (attributed to [Ftumayd] al-Arqa¡), but aç-gaghãnl adds
that the verses belong to neither of them, which means that they were not in their
respective diwãns used by aç-gaghãni. In L IX:321 the verses are first attributed to
46 The question is to be discussed more extensively in my Al-Iqlîd al-ladîd (a list of works used by

'Abdalqãdir in his works), now under preparation.
47 In u. 2 erroneously T.FeN for ta.fiquhunna.
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I.Iumayd ibn Thawr (< $ihãh), but then, on the authority of Ibn Bam-, this is corrected

to $umayd al-Arqa¡

No.2

SOURCES

L l:343 (v. l-3)+; L IV:45 (v. 4)*; TL VÍII:61 (v. 5-0)*; Ibn Fãris,
Maqãyîs IV:368 (v. 7)*.
llT'A XX:312 (v. l-3)*; Mubkam Y:27O (v.5-6)*; M lX:124 (". 6); ID, p. 358 (v. 5-

6); $, p. 1146 (v. 5-6); S, p. l43l (v. 5-6); 'Ubãbr.I, p. 140 (v. 5-6)*; L VII:380 (v. 5-

6)*: L X: l3 (v. 5-6¡*+t' L XIV:126 (v. 5-6; attributed to Abü'n-Na!m); Bãri', p' 341

(v. 5-6)*; Diwãn al-adab ltr:308 (v. 5-6); Dîwãn al-adab III:413 (v. 5); T'A fr:202 (v-

5-6)*; T.A XD(:505 (v.5-S)*+e' T'A X)ilV:401 (v. 5-6; attributed Abä'n-Na[m); al-

F¡irãbí, DIwãn al-adab tr:413 (v. 5); al-FaraUi, Dîwãn al-adab II:308 (v- 5-6); Ibn as-

SikKr*t,Içlãb al-mantiq, p. 96 (v. 5-6)*; Ibn as-Sikla-t,IÞlãh al-manfiq, p. 238 (v. 5-6);

Tahdhib Içlãh al-mantiq I:218 (v. 5-6)*; Tahdtrib al-alf:a4, p. 597 (v. 5-6)*.

VARTANTS:

v.5
ntashafa: Tahdhib Içlãh al-manliq I:218 (given as var.).

l-hãliba: L VII:380.
v.7

anyãbih: so vocalized in the original (Ibn Fãris, Maqãyis IV:368).

NOTES

See also MSRP l, p. 86-87 (No. l*).

No.3

SOURCES

Tk IV:302 (v. l+3-5)+; TL XIV:351 (v. 2)*; al-Asma(r, Ibil, p. 85 (v. 6-

7)*; Ibn al-Anbãri, Sharh al-Mufaddalfyãt, p. 581 (v. 8-e¡*' Abü
<Ubayda, I0/,apãz al-Qut'ân II:218 (v. tO-tt¡t.
/Æk VI:361 (v. 1+3+5)*s0; ID, p. l32l (v.l-2);LD(:146 (v. 2+l)*; L I:66 (v- l-2)*:L
XV:185 (v. l+3+5)*; S, p. 1090 (v. 1-2)*; $, p.2258 (v. 1+3+5); al-Bandanlfl,

48 v*iant attribution to Abù'n-Naþ.
49 Variant attribution to Abú'n-Na!m.
50 Erroneously ayãwîyãu- (v. I ) and gunay'ãtl (v. 5; this variant also in lbn abfl-Hadid Sharh Naht al-

balågha tV:153).
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Taqfiya, p. 696 (v. l+3); T'A XXI:361 (v. l+3-5)*: Abä .Ubayd, Gharrb al-þadith
III:414415 (v. 1*3+5); az-Zamakhsharl, Mufaççal, p. 160-l6l (v. l); TL XIV:351 (v.
l-Z¡*' '¡t I:459 (v. Ð;ft- I:463 (v. 2); T'A XVIII:¿106 (v. l-2)*; T.A XVIII:416 (v.
2)*;T<A2 9:423 (v.l+3+5); T'A2 l0:7 (v. l-2)*; at-Õat¡iç, F.Iayawän V:98 (v. t-2;
att¡ibuted to Abä'n-Na$m); az-Zamakhshari, Fã'iq I:21 (v. l+3+5); Sharh DIwãn al-
HuÍay'a, p. 187 (v. l-2)*; al-<Ukbaä, Sharh DÍwãn al-Mutanabbi t:327 (v.l+3)*; Ibn
abfl-Hadîd, Sharþ Nahl al-balãgha IV:153 (v. 3+5).

VARIANTS

v. l:
fì (l-qafri): L IX:146; T'A29:423.
ya{a'na: at-ÕabiZ, }tayawãn V:98.
l-bidi: Sharb Diwãn al-flu¡ay'a, p. 187

v. 3:

'an: az-Zamakhshari, Fã'iq I:21.

NOTES:

Aç-$aghâni, who gives verses l+3+5 in Tk VI:3ó1, adds after the verses: 'wa-bayna
l-mashtUri l-awwali wa'th-thãnl [i.e. v. I and 3] mashã¡ir wa'r-rafazu li-gumayd al-
Arqa¡ wa'th-thãlithu [i.e. v. 5] laysa lahu", although in Tk IV:302 he himself anributes
verses l+3-5 to Humayd al-Arqa¡.

In az-Za$pãpI,Ibdel, p. 435, the verse'hayhãri þa!run min khunäçirãti'is called a
saying of the A¡abs (min amthãli l-'arab).

See also MSRP l, p. 17.

No.4

SOURCES:

L VIII:l6l (v. l+4-7)tsr; L X:157 (v. 2); Tk III:398 (v. 3)*; T<A XXII:
E6 (v. 8-e¡+.
ItLX:157 (v. l-2+4-5); LX:73 (v.l++-5¡*sz; S, p. 2174 (v. lr4-5); ID, p. 766 (v. a-5);
LI:395 (v.4-5; audbuted to ðandal); M I:69 (v.4-5); M XV:tB7 (v. 4); Tk Itr:398 (v.
l+3-5)*'Tk VI:283 (v. 1+3-5)*; TL VItr:38 (v. l); L I:561 (v. l+4)*; T.A2 9:150 (v.
l+4)*; T'A2 9:295 (v. l+4-5)*; T'A2 10:35 (v. 4-5; attribured to ðandal); Ibn Fãris,
Maqãyis IV:68 (v. a-5): $, p. 943 (v. 6)*rm' S, p. 1265 (v. 6)*; L XI:317 (v. G7)*; T<A
XVI:315 (v. l+3-5)*; T(A XXII:86 (v. 6-9)*.

5l V".iant attribution (< $ihãh) to flumayd ibn Thawr
52 V".iant attribution to öandal.
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VARIANTS:

v. l:
ghusnãtihi: LX:73 (given as var.); Tk VI:283 (given as var.); S, p. 2174; T'42
9:295.
ghaysãnihr-: TL VIII:38 (error for ghusnãtihr).

v.4:
idh-i ntamã: Tk ltr:398; L I:561:T'42 9:150.

idhã ntamä: Tk VI:283 (given as the conect var.); T'A XVI:315.

qad-i: Ibn Fãris, Maqãyis IV:68.
.iqrãtihi: T'42 9:150 (mistake).

v. 5:

fa-trtaççahâ: Ibn Fãris, MaqãyÎs IV:68.

bi-mishfaray: L VIII: ló1.
v.7:

mâ'¡/tan: L VIII: 16l.
qilatihi: LXI:317.

No.5

SOURCES

L X:363 (v. 1-3)*.
//T'A VI:167 (v. l-3)*

No.6a

SOURCES:

Kh. V:383-393 (v. tl2-5)t.
ItLXrr:246 (v. t-2¡*nH' L rV:9 (v. l)*; L XI:55 (v. 1)*; LIII:267 (v. 2-5); T'A II:333

(v. l)*; al-Mubarrad, Kãmil I:1z14 (v. l); al-Mubanad, Kãmil ltr:305 (v. l); SS, p- 4AZ

(v. l-5)*; Kh. vI:246 (v. l); Kh. VII:431 (v. l); Tk I:l ll (v. l)sr'T'A vIII:37 (v. 2-

5)*; L XII:266 (v. 1); Abt¡'t-Tayyib, K. al-Ibdãl l:374 (v.1-2); Tk II:337 (v' l/2-5)*; S'

p. 118 (v. l)*; $, p.523 (v. l): $. p.534 (v. t-2¡*nH' TklI:224 (v.2-5)*; al-'Avnt

I:357-358 (v. l-5¡*sa' at-Tibrizi, Shart¡ Drwãn Abi TammãmI:2o (v. l-2); Ibn al-

Anbãri,Inçâf,p. l3l (v. l-2);AbúZayd,Nawãdir,p.527 (v' l):Muhkamfrl:25-26(v'

2-5); Muhkam VI:74 (v. l)*; at-TibrÍzl, Sharh al-Hamãsa III:57 (v. l-2); al-Marzuqi,

Sharb al-Hamãsa, p.609 (v.l); al-Marzäqi, Sharb al-Hamãsa, p.896 (v. 1); al-

Marzuqr, Sharh al-Hamãsa, p. 1076 (v. l); Ibn as-SikkÍt,Içlãh al-man$q, p' 342 (v. l-

53 Attributed to tiumayd al-Arqat by al-ÕawharÍ, but the artribution is refuted by as-$aghãni' In the note

(< Ibn Ya'ish) the verse is attributed to Ibn Batdala.
54 Variant attribution to lbn Bafdala.
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2); Ibn as-Sikkr-t, Içlãþ al-mantiq, p. 401 (v. l-2); Tahdh¡-b Içlãh al-manliq II:21I (v. l-
2)*; Tahdhlb Içlãh al-mançiq II:314 (v. l-2); al-Ba¡m-, Simt, p.475 (v. l)*; al-eâli,
AmãlI II:17 (v. 2-5)*; al-Bakn-, Tanbih, p. 6l (v. ll*i az-ZamakhsharÎ, Mufaççal, p.
139 (v. l); Ibn al-Anbãri, ZahirÍI.,323 (v. l-2); Abä.Ubayda, MaSãz al-eudãn II:173
(v. l-2); al-MarzäqÎ, Mashãhid, p. 34 (v. l-5¡*ss.

VARIANTS:

v. I
qadi (written without Y): al-Marzúql, Mashãhid, p.34.

v.2:
laysa amr-ri bi'z-zalämi: Kh. V:383-393 (given as var.).
laysa imãmr- bil-imãmi: Abú't-layyib, K. al-IbdAl I:374.
l-amr-ru: al-Qâli, AmãIÎ II: 17.

v.3:
bi'l-hiåãbi: SS, p. 487.

bi'l-fiþãri : Muþkam ú:25 -26.

bi-watnin56: al-Marzüqi, Mashãhid, p. 34 (given as var.); al-.AynI I:357-35g.
mufradî: al-Marzäqí, Mashãhid, p. 34 (given as var.); al-.Aym I:357-35g.

v.4:
yurã: SS, p. 487 (mistake); al-MarzäqÎ, Mashãhid, p. 34.
yawman bi'l-fadã'i: SS, p. aS7; Mubkam ÍII:25-26;LIII:267; al-eãli, AmãlI II:17;
al-'AynI I:357-358; T(A VIII:37.
yawman bi'l-qa{A'i: al-Marztiqî, Mashãhid, p. 34.

v. 5:

aw yanþafir fa'l-þa!ru: SS, p. 487.

aw: al-Mar¿äqi, Mashâhid,p.34; LÍn.,267; al-.Aynl I:357-358; T<A VItr:37.

NOTES

'Abdalqãdir al-Baghdãdi (Kh. V:393 < Ibn al-Mustawfã) states rhat the firsr verse
was not in the diwãn of flumayd al-Arqaf, and that the fragment has only four verses
(v. 2-5). Aç-$aghãni, Tk II:337, says rhar the poem consists of v. 2-5 only (..wa-qad
waladtu fi ar-alîzi $umayd al-Arqaç .. [v. 2-5] hãdhã !amr-(u r-ra[az").

No.6b

SOURCES:

Kh. V:393-394 (v. t-Z¡*. al-Bakri, Sim¡, p. g3t (v. B-tt¡+.
55 Variant attribution to Ibn Baldala.
5ó Read thus also in al-Marzäqi, Mashãhid, p. 34 (text: YWTN; but the commentary has the conect

form).
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llal-Bakñ, Simt, p. 649-650 (v. l-4lSsz¡*; ID, p.405 (v. 1l); al-Qãli, Amãli II:218 (v.

l1); Abi¡!-Tayyib, K. al-IMãl II:314 (v. l1); M XIV:37 (v. I l).

NOTES

This variant is given separately as there seems to have been two different versions of
this poem in circulation, and the first version is stated explicitly as consisting of only

four verses (No. 6a v.2-5; Kh. V:383-393).

The following three verses in the same rhyme are almost unanimously attributed to

Abü Nukhayla, and there does not seem to be any reason to connect them with the

present poem on the sole evidence ofS, p. 2351:

1. wa-qad 'alatni dhuf atun bãdi badi
2. wa-rathyatun tanhadu bi't-tashaddudt

3. wa-çãra li'l-qaþIi lisãnl wa-yadi

Attestations: Ibn al-Anb-arl, Zãhir II:333 (v. l+3); S, p. 2351 (v. 2; attributed to

Humayd); 'Ubãb/hamza, p. 4l (v. l-3); 'Ubãb/hamza, p. 96 (v. l-2; attributed to Abi¡

Nukhayla); L I:348 (v. l-3; attributed to Abi¡ Nukhayla); LY:29 (v. l-2; attributed to

Abú Nukhayla); L V:137 (v. l-3; attributed to Abt¡ Nukhayla); L XIV:307 (v. l-2:'
attributed to Abü Nukhayla); Ibn as-Sikklt, Islãh al-mantiq, p. 172 (v. l+3); Tahdtu-b

Içlãb al-manliql:423 (v. l-3; attributed to Abo Nukhayla); Ibn Õinni, Khasã'iç tr:366

(v. 1); al-Mubarrad, MuqtaÇab IY:27 (v.l-2; attributed to Abä Nukhayla); T'Ñ lO:32

(v. l+3); T'A2 10:33 (v. l-3; anributed to Abu Nukhayla).

Variants:

v. l:
adhã likhãh shubuhl: T'A2 lO.,32.

v.2:
fî tashaddudr: $, p. 2351 (given as var.); 'Ubãb/hamza, p. 4l; 'Ubãb/hamza, p.

96.
wa-raythatun: L I:348.

v. 3:

li'l-fahli: 'Ubãb/hamza,p.4l; L V:137; T'A2 10.32; T',{2 10:33: Ibn as-Sikkr-t,

Içlãh al-mangq, p. L72;Tahdtìr-b IEIãþ al-man¡iqI:423.

No.7

SOURCES:

al-Bakrî, Mu<tam, p. 6?0 (v. l-2)*; Asâs I:201 (v. 3-4)*

NOTES:

57 Implicitly v. l-7, as the passage refers to al-Qãlî, Amãli II:17 (see no. óa), where the remaining

verses are given.
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In v. 2 the original text (al-Bakn-, Mu(Sam, p. 670) reads:

ilã sh-shafã fa-çuwã çimãdihî
which runs contrary to the meüe. I have tentatively emended this to:

ilã sh-sha$r-yi fa-çuwã çimãdibî,
taking it to refer to ash-Shafi located on the road to Mecca, although the place-name
is normally spelt without tashdîd, see Lisãn VII:41.

No.8

SOURCES

al-Marzuqi, Shar[ al-Ifamãsa, p. 1832-1835 (v. 1-15)*.
llat-Tib¡z¡, Sharþ al-flamãsa IV:161-162 (v. l-lS¡*' al-.Askarr-, ginä<atayn, p. 118
(v.14); Asâs I:60 (v. l+4-5+7-8)*; Abä Nuwãs, DIwãn tr:325 (v. l)*; Yequt, Irshãd
IV:156 (v. l-15)*; L tr:83 (v. 5-$)*' S, p. 2291 (". ?); L XV:417 (v. l3)*; L XIII:7 (v.
14-ts¡'*.

REFERENCES IN MODERN LITERATURE;

Al-Bâkn-, Arãþîz,p.2I-2Z,reproduces the poem with a commentary

VARIANTS:

v. l:
wa'l-laylu: Abú Nuwãs, Dîwãn II:325.

v.2:
s-samâr: Yâqät, hshãd IV:15ó.

v.4:
bi-mysh<ali: at-Tibrizi, Sharh al-Hamãsa [V:161-162 (given as var.).

v.8:
çîbãna: at-Tibn-zï, Sharh al-Hamãsa IV:16l-162: Yâqüt, Irshãd IV:156.
l-madan L tr:83.

v. 10:

ta¡allu: at-Tibrizi, Sharþ al-gamãsa IV:16l-162; yãqút, Irshãd IV:156.
v.12:

l-warqi: Yãqät, hsh¡id IV:156.
l-wadqi : at-Tibrizi, Sharþ al-If amãsa tV : I 6 1 - I 62.

v. 13:

TWH[Y]M: Yãqät, kshãd IV: 156 (mistake).
v. 14:

yan?uru min kharqi: al-.Askan-, ginâ(atayn, p. l18.
waqbay: L )flII:7.
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NOTES

The poem was falsely attributed to Abü Nuwãs in some collections of his poems (Abä

Nuwãs, Diwãn lI:325). The confusion may be due to the similarity between this poem

and the poem in Abü Nuwãs, DÍwãn II:312-313 (lammõ badã Qaw'u s-sabahifa-

hasar). The poem by Ffumayd (v. l-5+8-12+14-15) is printed in the Dîwãn of Abä
Nuwãs (ed. al-Ghazãli), p. &6-64i (with variants).

No.9

SOURCES:

Tahdhib Iglãb at-mantiq I:366 (v. 1-3)*; as-Sïrãfi, Abyãt Sibawayhi II:
39 (v. 4-t¡+.
/Æahdhib al-alfaçp.496 (v. 1-3): L V:358 (v. l+3); TLY:217 (v. l+3); Tk II:37 (v.

3)*; M IX:83 (v. 3); T'A VI:416 (v. 3); Sibawayhi, Kitab I:261 (v.4-6; attributed to

ba'{ as-sa'dîyin); L l:479 (v. a-6); M XVII:4 (v. a-6); T<A VII:444 (v. a-6); Tahdhib

Içlãh al-mançiq I:280 (v. 6); 'Abdalqãdir al-Baghdãdî, Hãshiya II:566 (v.4-5; attrib-

uted to Mançuf8 ibn Marthad).

VARIANTS:

v. l:
qalbi: Tahdhib al-alfã7, p.496.

'aynî: L V:358; TLY.'217.
v. 3:

ka-annahu ghuçnun marihun: Tk II:37 (given as an inferior var.).

v.4:
ru( affihã: Sîbawayhi, Kitab I:261.

dãrun li-Asmã'a:'Abdalgãdir al-Baghdãdi, $ãshiya II:566.

v.5:
s-sat'ãbu: LI:479; M XVII:4; T'A VII:2144; 'Abdalqãdir al-Baghdãdi, flãshiya
II:566.

v.6:
mas<är: M XV[4 (mistake).

NOTES

In 'Abdalqãdir al-Baghdãdi, flãshiya II:566, there is a contaminated piece (coming

from Ibn Õinni's Sharb Taçrrf al-lvtãzini) which combines verses 4-5 of our poem with

two verses from a poem by ManTär ibn Marthad (see, e.g., Abä Zayd, Nawãdir, p.

58 si", for ManTär,
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570-571). The ra$az poems of ManTär is to be published in a later volume of MSRP.

No. l0

SOURCES

Tahdh¡b lçlâb al-manfiq I:336 (v. 1-3)rse.
/Æahdhib al-alf-az,p. 387 (v. l-3)*; Tk III:190 (v. l+3)*; Tk VI:419 (v. l+3)*@; TL
X:338 (v. 1+3); M VI:78 (v. l+3); M D(:19 (v. l+3); M XIII:207 (v. l+3); M XVI:36
(v. l+3); T'42 l0:137 (v. l+3)*; $, p. 807 (v. 1+3)*; $, p. 2346 (v. l+3)*; L V:51 (v.

l+3); LXII:121 (v. l+3)*; al-FãrãbI, DIwãn al-adab I:ll1 (v. 1+3); Ibn as-Sikht,
Içlãt¡ al-manfiq, p. 340 (v. l+3); Tahdhib lçlãlr al-mangiq II:205 (v. 3); Ibn al-Anbãrl,
Zãhir I:ll9 (v. l+3); Ibn al-Anbãrl, Maqçär, p. 55 (v. 3); Ibn al-Anbãn, Sharh al-
qaçã'id, p. 560 (v. 1+3); Ibn Qutayba, Anwã', p. 136 (v. l+3); Ibn as-Sikkr-t, Içlãh al-

mantiq, p. 126 (v. l+3)*; al-öur!ãni, Muntakhab, p.277 (v. 1+3); Ibn Fãris, Maqãyis
I:303 (v. 3).

VARIANTS:

v. I
qad: al-Fãrãbi, DÍwãn al-adab I:11 l'
qad waladat: al-Öur!ãni, Muntakhab, p.277.

NOTES:

There are some similar verses attributed to Bashir ibn an-Nikrh (see B No. 3), but as

the similarity seems to be mainly based on v. 3, I prefer to take that verse as a formula
(or, less probably, a loan by one poet from the other), even though in many sources the

attribution to Humayd is refuted (e.g. Tahdtüb Içlãb al-mantiq I:336).

No. ll

SOURCES

Abü (Ubayda, Ma!ãz al-Qur'ãn I:307 (v. 1)*; af-fabarsî, Matma(
II:206 (Y. 2-4)*.
//Abû'Ubayda, Mapãz al-Qur'ãn I:169 (v.3-4)*; Abä'Ubayda, Ma!ãz al-QuCãn

I:307 (v. l-2*¡'".

59 variant attribution to Bashir ibn an-Nikth.
ó0 Anribution to [umayd (< Sibãh) refuted by aç-Saghãni (Tk trI:190 and VI:419), who gives warad-

tuhu qahla ufûli n-Nasrî as the correct variant and attribu:es the verses to Basbir. In Tk VI:419 he
moreover bluntly stat€s that flumayd does not have any poems with this rhyme.
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VARIANTS:

v.2:
lã tabsidanna: Abä 'Ubayda, Ma[ãz al-Qur'an I:307.

No; l2

SOURCES:

al-öehie, Ifayawan v:30t (v. t-z¡*; TL f,K:152 (v. 3-4)t; L vltr:246 (v.
5)*.
llI]LXY:483 (v. 34)*61' T<A )Oiltr:46 (v. 3-4)*; Tahdhr-b ât-alfã?, p. 291 (v. 34)*; L
I:238 (v.4-5)*; L VItr:246 (v.4-5)*; T(A XII:481 (v. S¡*.

No. 13

SOIJRCES

al-ëahiç, flayawãn V:126 (v. 1-2)*; ID, p. 732 (v. 3-5).
ll[D,p.394 (v. 3a); M I:77 (v.3)¡ fnt V:ZOZ (v. 3x4; attributed to Ru'ba); Thãbit ibn

abl Thãbit, Khalq, p.78 (v.4-5)*.

VARIANTS:

v.3:
lawwahaka: MI:77.
min ba<di mã: M I:77;1D,p.394.

v.5:
(wa)-çtuta: Thãbit ibn abï Thãbit, Khalq, p. 78.

tabdharuka: ThAbit ibn abî Thãbit, Khalq, p. 78.

NOTES:

V. 3x4 reads (Kh ß:2V2 > Ru'ba Drwãn, Additions, no. 32):

wa'r-ra'su qad kãna lahu qattrã

'Abdalqãdir adds an explanatory note on the use herc of kânafor çãra 'to become'

No. 14

SOURCES:

Tahdhfb al-alfã?, p. 10t (v. 1-3)t; al-Agma(i, Ishtiqãq, p. 122 (v. 4-5)*;
Ibn Qutayba, Ma<ãtrl, p.23 (v.6-t¡*.
6l v.4 nafalun (mistake).
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I|LY:167 (v. l-2); LYII:324 (v. 1);L I:l l8 (v. 2-3);LX[:27O ('t.2-3)*'al-Bakn-, Sim¡,
p. 915 (v. 2-3)*;TL\I:434 (v. l); TL XII:l l0 (v. l); al-gafalyawsi, Iqtidab, p.3t2 (v.
l-3)*; al-Bafalyawsr,Iqti{ãb, p. 140 (v. l-2)*; M VII:167 (v.2); Muþkam IIJ.:237 (v.
3)*; Muþkam II:367 (v. l-2); Muhkam VI:259 (v. 2-3)1'' S, p. 205 (v.2-3)*; g, p. 620
(v. Z-3¡*02' S, p. l06a (v. 2)*; Ibn Fãris, Maqãyls II:I27 (v.2-3); Ibn Fãris, Maqãyîs
V:17 (v. 2-3); Ibn Fãris, Mu[mal al-lugha, p. 261 (v. 2-3); fUn al-Anbãn-, Zãhtr l:233
(v.2-3); Ibn al-Anbãn-,Zãhir'lI.,241(v.2-3); Ibn as-Sikkr-t,Içlãh al-man¡iq,p.252(v.
2-3); Ibn as-Sikkit,Içlãh al-man¡iq, p. 318 (v. 2-3); Tahdhr-b Islãh al-man¡iq I:230 (v. l-
3)*; ID, p. 97 (v. 1-3)*; ID, p.275 (v.2-3);lD, p. 439 (v. l-2); ID, p. 1029 (v. l-3); al-
Bandanl$, Taqfiya, p.493 (v. 24¡*m+ Ibn Qutayba, Ma(ãm, p. 155 (v. 2-3)*; Kurã.,
Munaftad, p. 107 (v.2-3); Ibn ash-Shagari, Mã ttafaqa, p. 8 (v. 2:¡ø al-Mubanad,
Kãmil III:ll0 (v. t-3¡*0+' Ibn Qutayba, Adab al-kãtib, p.52 (v. l-3); al-Açma.r,
Khayl, p. 12 (v. l-2)*; Ibn al-Anbãn-, Sharh al-MufaÇ{aliyãt, p. 841 (v. l-2¡*' lbn ut-
Anbãn, Sharþ al-Mufaddah-yãt, p. 513 (v. 2-3);TL LT:175 (v.2-3);TL Xtr:62 (v.2-3);
Tahdhr-b lçlãh al-mantiq tr:169 (v. 2-3); Abä'l-'Amaythal, Mathär, p. l0 (v. 2): Ibn al-
Anbãn, Sharþ al-qaçã'id, p. 169 (v. 2-3); al-Açma'i, Ibil, p. 108 (v. l-3); ad-DabbI,
AmthãI, p.46 (v. 2-Z¡'r' y ltr:16 (v. 2-3)*; Ibn as-Sikh-t, I$lAh al-mantiq, p. 73 (v. 2-3)*;
T'A VI:387 (v. l-2); T'A X:507 (v. 2-3)*; T'A XVIII:225 (v.2-3)*;T<AT,I:74 (v.2-
3)*;'Ayn Vtr:56 (v.2);

T'A X[V:251 (v. 5+4); al-Açma'i, Khayl, p. 14 (v. 4-5); Ibn al-AnbãrI, Zãhir
II: 126 (v. 4-5); Asãs'fJ:299 (v. 4-5).

VARIANTS:

v. l:
fihi: TL Xtr: I l0; LYII:324.
faþafun: ID, p. 439 (given as var.).

v.4:
nãl: Ibn al-Anbãrl, Zãlnr[:126.

v.5:
himãrú: T'A XIV:251

No. 15

SOURCES

L III:320 (v. t-Z¡*; Tahdhrb Içlãþ al-man¡iq II:29-30 (v. 3-5)'t; Qutrub,
Addãd, p. 247 (v. 6-7)*; Tk II:108 (v. S¡'t.
IITLY:SS (v. 2); TL IV:41I (v. 2); ID, p. 1294 (v. 2); Kurã., Munaffad, p. 67 (v. 2); M
62 Attributed to Humayd ibn Thawr al-Arqa¡ (sic).
63 Th" initial wa- in v. 3 is accidentally missing.
64 v. I il¡irãrú,probably misrake.
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VI:4 (v. 2)*; M X:92 (v. 2); $, p. 637 (v. 2)*; $, p. l817 (v. 3-5)+' g, p. 1937 (v. 3);
T(A VI:391 (".2); Ibn Fãris, Maqãyis tr:103 (v. 2); nn Fãris, Maqãyïs 11508 (v.2);
Ibn Fâris, Mu$mal al-lugha, p.429 (v.2); al-Fãrãbî, Diwãn al-adab I:471 (v. 2); tUn

Qutayba, Ma<ãnÎ, p. 785 (v. 2); Ibn Qutayba, Ghaiîb al-badith tr:86 (v. 3a);L XIII:42
(v. 3-5)*; LY:.325 (v. 34)*; LY:375 (v. 3-a); T<A XXV:376 (v. 34); Ibn as-Siklo-t,

Içläh al-mantiq, p. 239 (v. 3-5); Ibn as-Sikl:r-t, Iç[ãh al-manfiq, p. 422 (v. 3-5); az-

Zamakhshan-, Fã'iq 1296 (v. 3); L Yl:216 (v. 7)*; T(A XXItr:425 (v.7)*; T(A VII:135
(v. 8); L V:184 (v. 8); (Ayn Ift128 (v. 8).

VARIANTS

v.2:
¡udit'ac ID,P' 1294; M X:92.

v.3:
yusrÍina: az-Zamakhshan-, Fã'iq I:296.

v.4:
mulqan: T'A XXV:376 (given as var.).

hu$ädan: $,p. 1817.

v.7:
ilayhim (sãtiruh): Qutrub, Ad.dãd, p.247.

No. 16

SOURCES

TL II:107 (v. 1-2)*.

No. 17

SOURCES:

Ibn al-Mu<tzzz, K. al-Badf<, p. 2t (v. l)t; Asõs I:9 (v. 2-3)*
//al-<Askari, $inã'atayn, p. 328 (v. l)*.

No. l8

SOURCES

Tk IV:136 (v. 1-3).
llL I:l2O (v. 1-3)*; TL XII:340 iv. 2-3); TL XrV:16 (v. 1-3); L VI:281 (v. 1+3)*;
Nashwãn al-$imyarÍ, Shams al-(uläm, p.72 (v. l+3); $, p. 1131 (v. l+3); $, p. I115

(v. l+3); 'Ubãb/T, p. 15 (v. l-3); <LJbãb/T, p. 23 (v. l-3); 'uUaUf.f, p. 83 (v. l-3); T'¡'
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XIX:I27 (v. 1-3)*; Ibn Fãris, Maqãyls III:83 (v. 3); Ibn Fãris, Muimal al-lugha, p. 92
(v. l+3); Ibn Fãris, Mupmal al-lugha, p. aó5 (v. 3).

No. 19

SOURCES:

T<A XIX:269 (v. L-Z¡+' al-Bakri, Sim[, p. 886 (v. 3-0¡*' T(A XX:18 (v.
7-8¡*' <Ubab/T, p.227 (v. 9-10)*.
ll'lJb-abff, p. 57 (v. l-Z¡'t'' 

"t-0"1, 
Amãlí II:254 (v.6); $, p. I152 (v. 7-8)*; L XI:116

(v. 7-8)*; 'Ubãb/T, p. 159 (v.7-8)*.

VARIANTS:

v.8:
tanshuzu: 'Ubãb/.I, p. 159.

NOTES

Cf. al-'A[tãp, Diwãn no.2O:l-2.

No.20

SOURCES

ID, p. 924 (v. 1); Tk IV:179 (v. 2-3)*; Tk IV:1E3 (v. 4-5)r; Muhkam I:
333 (v. 6)*; Mublam I:34t (v. 7-8)'¡; L XV:201 (v. 9)*; (Ubãb/T, p. 2O4
(v. l0-13)*.
//Abä 'Ubayda, Ma$ãz al-Qur'ãn Il:122 (v. l)*; .Ubãb[, p. 197 (v. 2-3)*; T.A
XX:108 (v. l/2-3)*; TL XII:455 (n. 3)*; TL XItr:308 (v. 3)*; S, p. l160 (v. 3)*; t
VI:370 (u. 3)*; L XIII:133 (v.3)*; Abü'Ubayd, Ghan-b al-tradîth l:224 (v.3)*;
'Ubãb/T, p. 2l I (v. 4-5)*; TL XI:314 (v. 5)*; TL tr:153 (v. 5)*; T'A XX:142 (v. 4-5)*:
Asãs II:291 (v. 5)*; <Ayn I:364 (v. 5)*; 'Ayn VI:237 (v. 5)*; Muhkam I:333 (v. 5-6)*;
L D(:194 (v. 5-6)*; Ibn Fâris, Maqãyis IV:309 (v. 5)*; TL tr:185 (v. 7-8)*' .Ubãb/T, p.

123 (v.7-8)*; L ß.:22 (v.7-8)*' 1'4 XD(:468 (v. 7-8)*; Ibn Fãris, Maqãyls IY:212 (v.
7-8)*; 'Ayn II:21 (v. 8)*; T(A XX:163 (v. 9)*; az-ZamakhsharÌ, Fã'iq fr:397 (v. l1-
r2)*.

VARIANTS:

(samala) l-matÍfÎ: Tk IV:179 (given as wrong var.).

v.3
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v.5:
mu ( tasifan: Tk IV: I 83 ;' UbãbiT, p. 2l I; T' A XX:142.

No.2l

SOURCES:

T(A XXV:63 (v. l-2*¡*' YãqEt, Mu<fam I:585 (v. 3)*.
lN-aqit, Mu'pam I:585 (v. 3-4)*.

No.22

SOURCES

T(A XXII:97 (v. 1; attributed to Ghaylen); L I:356-357 (v. 2-S¡+.
/Æ'A XXII:91 (v. l/2-5; attributed to Ghaylãn); Tk V:268 (v. 2-3; attributed to

Ghaylân).

NOTES

Y.2-3 are also found in another, incorrect recension rhyming in -a'u, viz.:

wa-lã yazãlu kharabun muqanna<u

burã'ilãhu wa'l-lanãþu yalma' ä

See L I:356 (v. 2-3)*; LXI:324 (v. 2-3); M VIII:13l (v.2-3,var.v.2: fa-lã); Tk V:268
(v.2-3); TLXY:2O4 (v.2-3); $,p.1274 (v.2-3); $, p. 1632 (v.2-3); Nashwãn al-

ltimyarl, Shams al-'ulüm, p. l5l (v. 2-3); al-FãrãbI, Diwãn al-adab l:203 (v.2).
In Tk V:268 and T'A XXII:97 the poem is attributed to Ghaylãn ibn Hurayth, see

GH No. 18.

No.23

SOURCES

Tahdhib Içlãb al-manfiq II:157 (v. l-a).
lfiD,p.1314 (v. l-2);L X:238 (v. 1-2); S, p. t256 (v. l-2); $, p.2362 (v. l-2); al-

Fayytimr-, Miçbãtr, p. 79 (v. l-2): al-'Ayni IV:504-505 (v. l-4)*; Y;h.l:214 (v. l-2); Ibn

Qutayba, Adab al-kãtib, p. 507 (v. I ); al-$arÍri, Durra, p. 169 (v. l-2);M VI:38 (v. I );
M XIV:65 (v. l); M XVI:80 (v. l-2); TL III:184 (v. l); L V:35 (v. l-Z);l-Y:327 (v.l-
2); L IX:380 (v. l); L VI:180 (v. 3-4); T(A2 l0:156 (v. l-2); Ibn as-Sikkr-t, Içlãh al-

mantiq, p. 310-31 I (v. l-4); Ibn ðinnÎ, Khaçã'iç II:309 (v. I ); ash-Shan-f al-Murtadã,

Amãlî I:351 (v. l-2); an-Nuwayn-, Nihãyat al-arab YI:22 (v.3-4).
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VARIANTS:

v.3:
(anhã: an-Nuwayri, Nihãyat al-arab yl:227.

v.4:
aban: L VI:180.
th-thuklã abat lã tah[a<i¡: an-Nuwayrî, Nihãyat al-arab yI:22,1.

NOTES

There are th¡ee verses in M I:167 (anon.) which are very similar to these verses, viz.:
mã laka lã tarmr- wa-anta anza(i¡
wa-hya thalãthu adhru( in wa-i5ba( ä

khiîamuhe hablu dh-dhirã(i a[ma(ä

No.24

SOURCES:

L Yl:223 (Y. l-2)'t.

No.25

SOURCES:

Kh V:280+2tl (v. l-Z¡*' (Ayn YI:192 (v. 3)*.
//]bn öinnt, Khaçä'iç tr:196 (v. 2); Ibn al-Anbãri, Inçãf, p. 699 (v. 2); azZ,amakhshari,
Mufaççal, p. 177 (v. 2)*.

No.26

SOURCES

Nashwãn al-Ifimyan-, Shams al-(ulûm, p. 305 (v. t¡+.

No.27

SOURCES:

al-BayhaqI, MahEsin, p. 394 (y. 1-3)t.
llID,p.567 (v. 2+l); L ltr:334 (v.2); al-Mubanad, Kãmil I:2?6 (v. 2+l).
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VARTANTS:

v 1

akhzãhu rabbr: ID, p. 567; al-Mubanad, Kãmil I:276.

v.2:
ahdatha: ID, p. 567

No.2E

SOURCES:

Tk III:402 (Y. l-2)*.
/Æ<A XVl339 (v. l-2)*; TL ftl12 (v. 1-2)*

VARIANTS:

v.2:
ta'akkalä: TLtr:112.

No.29

SOURCES

at-QãlI, B[ri(, p. 105-106 (v. l-3¡*nH; an'Nuwayri, Nihãyat al-arab IX:
310 (v. a).
//Asãs II:362 (v. 2-3)*; (Ayn IV:87 (v. l-3)*; an-Nuwayñ, Nihayat al-arab D(:310 (v.

14);LXV:161 (v.3).

VARIANTS

v. l:
man yarkabu l-fÌla fa-hãdhâ l-filu: an-Nuwa¡rri, Nihãyat aþarab D(:310.

v.2:
ta¡kabuhu: al-QãlÎ, Bãri', p. 105-106.

yaþmiluhu: an-Nuwayn-, Nihâyat al-arab D(:3 10.

NOTES:

The verses afe attfibuted to ttumayd ibn Thawr in al-Qãli, Bãri" p. 105-106, and

simply to Humayd in the other sources. It must be left open as to which Humayd is the

author of these verses.
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No.30

SOURCES

al-Btkn-, Mu(tam, p. 253 (v. t-Z¡*; (Ayn III:107 (v. 3-5)*.
//'Ayn III:183 (v. lvar.+2)*; tI- TtÍ:422 (v. lvar.+2); L){Í:V|7 (v. lvar.+2).

NOTES

V, lvar. goes:

lammã rdã l-mulbidu hîna alþamã

No.3l

SOURCES

(Ayn ILtl (v. l-2)*; TL IV:I(H (v. 3-4)*; (Ayn ltr:290 (v. 5-6)r.
llLfr:365 (v. 34)*; (Ayn Itr:64-65 (v. 34)*.

VARIANTS:

v.3:
muthamu: 'Ayn III:64 (see note 4)

v.4:
aflamü: 'Ayn ltr:64 (see note 4).

NOTES:

In all sources the verses are attibuted to Humayd only.

No.32

SOURCES:

L Vtr:lt? (v. l)*.

No.33

SOURCES:

L XV:3t4 (v. 1)*.
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No.34

SOURCES:

Ibn al-AnbãrÎ, Sharh al-Mufaddaliyãt, p. 582 (v. l-Z¡+' Qutrub, Wu-

þüsh, p. 389 (v. 3-+¡t.

No.35

SOURCES

al-A$ma<i, Ibil, p. 86 (v. l)*; Tk IY:444445 (v. 2-3)*ós.

IILII:307 (v. 2-l¡*oó' L XIII:86 (v. 2-3)*; $, p. 1338 (v' 2-3)*/rH' S, p. l55a (v. 2-3)r;
T'A XXItr:90 (v. 2-3)*.

NOTES

Similar verses are also attributed to Abä Maymun al-'I$li in L II:307 and T'A
XXIII:90.

No.36

SOURCES:

al-Asma(î, Ibil, p. 107 (v. 1-e¡*' al-Bakrr, Sim¡, p. 886 (v. 4-l¡*' Abü'l-
<Amaythal, Ma'thär, p.50-51 (v.8-9)*; Tk II:30 (v. 10-11)*; ID, p.502
(v. 12); TL XV:3?1 (v. 13-14){'; Tahdhr-b lçlãb al-mantiq II:256 (v. 15-

l7)+; L Y:2O7 (v. 18-21)*; TL XIII:240 (v. 22)*; Abi¡ (Ubayda, ltfapãz
al-Qur'ãn lzl77 (v. 23)+.

//al-Qãli, Amãli II:254 (v.6)*; L YfI:293 (v.8-9)67; L V:184 (v. l0-ll)*; Muþkam

Itr:192(v. ll);ID,p.502(v. ll-12);S,p.3&(v. ll);T'AVI:389(v. 1l)*;al-Açma'i,
Khalq, p. 179 (v. I l-12); LXII:367 (v. l3-14)*; 'Ayn VI:83 (v. l3)*; T'42 9:195 (v.

l3); T(tr2 9:337 (v.13-t+¡r" Ibn Fãris, Maqãyis tr:330 (v. l3)*; Ibn Fãris, Mulmal al-

lugha, p.347 (v. l3)*;
'Ayn IV:406 (v. l7); Tahdh¡b al-alf-az, p. 124 (v. 15-17)*; LYll:443 (v. 15-

l6)*0e. L XV:209 (v. l5-17)*; L Xtr:l5l (v. l7)*; TL X:358 (v. 17)*: 5,p.2212 (v.

l7)*; Ibn as-Sikkr-t, I$lãt' al-mantiq, p. 370 (v. l7)*; 5,p.2123 (v. l8)*; $, p. 2526 (v.

lS); L XV:359 (v. t8-21)*; Ll:125 (v. l8-19)*; T'Ñ 9:l2t (v. l8-19)*; Ibn Fãris,

ó5 As-saghan¡ reñ¡tes the attibution (< Sibãh) to ibn Thawr
ó6 Atuibution to ibn Thawr refuted.
67 Vocalizedin-onu.
68 v. l6 bi'l-bashnini (mistake).
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Maqãyls II:390 (v. l8); Ibn Fãris, Mutmal al-lugha, p. 375 (v. l8); al-Fãrabi, Diwãn
al-adab UI:229 (v. l8); Sîbawayhi, Kitab I:83 (v. 2l)*: ID, p. 711 (v. l8+20); as-Sirãfi,
Abyãt Slbawayhi I:l2l (v. l8-2t¡*' az-Zamakhshan-, Mufaççal, p.231 (v. 2l)*; al-
Mubarrad, Muqra{ab IV:159 (v.21); L VI:lt3 (v.22)*; L VI:ll8 (v.22)*; al-
ðawãllqi, Mu' arrab, p. 214 (v. 22)*.

VARIANTS:

v. l0:
mukfarazin: Tk tr:30 (given as var.).

v. ll:
bi-tin¡: Tk II:30 (given as inferior var.); Mubkam III:192; ID, p. 502; L V:184: al-
Açma'I, Khalq, p.179¡' T'A VI:389.

v.12:

fawãdin: al-Açma'r, Khalq, p.179.
v. 13:

n$alat: 'Ayn VI:83; Ibn Fãris, Maqãyis II:330; Ibn Fãris, Mulmal al-lugha, p.347.
n!alã:T'42 9:195.

v. 16:

bi't-tasnlnÍ: L XV:209.
v. 18:

(ayrãna: L XV:359 (aþqaba given as var.); g, p.2526; al-Fãrãbï, DIwãn al-adab
III:229.
ghayrãna: as-Srrãfr, Abyãt Sibawayhi I:121.
aqabba: L I:125; T' A2 9: 121.

v )).

da'bu: al-ðawâlÎqï, Mu' arrab, p, 214.

No. 37

SOURCES

Tk VI:191 (v. U4-5)*; al-Açma<î, Ibil, p. 1360s (v. Z-3¡+rtH.
/tLI:345 (v.4-5)*; L XII:195 (v.4-5)*; T'42 9:136 (v. 4-5)*; 8,p.2O77 (v. 4-5)*; ID,
p. 302 (v. a-5); Nashwãn al-[.Iimyarl, Shams al-'ulüm, p. l4l (v. 4-5); Ibn Fãris,
Maqãyis I:212 (v.4-5): Ibn Fâris, Mufmal al-lugha, p. 119 (v. 4); al-Fãrãbî, Diwãn al-
adabII:377 (v. a-5); Ibn al-AnbãrI,Zãhvl:497 (v.4-5); Ibn Qutayba, Adab al-kãtib, p.

345 (v. 4-5)*' ¡6n as-Siklo-t, Içlãh al-man1iq, p. 330 (v. 4-5); al-Batalyawsi, Iqti{ãb, p.
374 (v.4-5)*; Shurúh Saqg az-zand, p. 1630/B (v.4-5)*; Tahdhib Içlãþ al-mantiq II:186
(v. 4-5)*; Ibn al-Anbãrl, Addãd, p. 401 (v. a-5); Abü't-Tayyib, A{dãd,p.228 (v. 4-5);
Ibn Qutayba, Ghanb al-hadÎth, p.210 (v.4-5)*' Abú .Ubayd, Ghan-b al-hadith I:152
(v. 4-5; attributed to al-Kumayt): Ibn Fãris, Tamãm façth al-kalãm , p.24 (v. 4-5)* .

ó 9 Frorn here the verses are taken to the Diwãn of Humayd ibn Thawr, p. I 36.
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VARIANTS:

v.4:
khiftu: $,p.2077.
l-hamma: Ibn as-Sikla-t,Içlãh al-mançiq, p. 330.

v.5:
yudhilu: Tk VI:191.
wa'sh-shayba: Ibn as-Sikla-t, Içlãh al-man¡iq, p. 330.

NOTES

Aç-$aghãnÍ says in Tk VI:l9l that the poem of ttumayd al-Arqa¡ begins with v. I and

that v. 4-5 neither belong to this poem nor is there any other poem with the same

rhyme by $umayd al-Arqa1. As the early evidence is almost unanimous in attributing

the verses to flumayd al-Arqa¡, I have retained them, as it must be remembered that

any statement such as that by aç-$aghãni naturally only refers to the dlwãn recension

at his disposal, i.e. the verses were not found in that manuscript.

The verses are also attributed in some sources to al-Kumayt ibn Zayd, but the

attribution is most probably e¡roneous, see K. Müller, Kritische Untersuchungen, P.

I 33- I 35, with further references.

No.38

SOURCES

Tk IV:67 (v. l-Z¡*' al-Bakn-, Sin¡, p. 667 (v. 8-e¡t' Ibn al-Anbãri,
Sharb al-qaçã'id, p. 170 (v. 10-12)+; ID, p. 990 (v. 13-14).

IILIII:219 (v. 7)*; $, p. l07l (v. 7)*; T'A XVIII:296 (v. 6-7)*; al-Açma'Î, Khayl, p. 12

(v. 7)*; LfY:62 (v. I I-12)*ÆH;LT,I:275 (v. I l-12)*; Tk VI:41 I (v. I l-12)*; ID, p. 585

(v. ll-12)*; ID, p.932 (v. 1l-12); $, p. 1036 (v. ll-12)*nH; S, p.2333 (v. ll-12); al-

BakrÍ, Sirn¡, p. 371 (v. ll-12)*'Thãbit ibn abî Thãbit, Khalq, p.203 (v. ll-12); al-

Asma'i, Khalq, p. 198 (v. l1-12); T'A XVII:547 (v. I l-12)*; T'A XXIV: I l7 (v. I l-
l2)*;T'fi2 l0:123(v. l1-12)*;al-Bakn,TanbIh,p.5l (v. ll-12)+;IbnFãris,MaqãyIs
II:169 (v. l2); Ibn Fãris, Mu$mal allugha, p.283 (v. 12); L XII:369 (v. l3-14); al-

Agma'i, Nabât, p. 5l (v. l3)*; Ibn Durayd,Ishtiqãq, p. 25 (v. l3-t+¡'r.

VARIANTS

v. l1:
ya'a{{u: Tk VI:411 (given as inferior var.); L IY:.62;LIY:275; ID, p.585; al-

Bak¡i, Simç, p. 371; al-BakrÍ, Tanbih, p. 5l; $, p. 1036; $, p. 2333; T(42 l0:123;

T'A XVII:547.
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qad 'adda: ID, p. 932; Thãbit ibn abi Thãbir, Khalq, p.203; al-ASma(i, Khalq, p.
198.

v.12:
l-mikhraEa: al-Bakn-, Simt, p. 371.

v. 13:

taÉallat-i: L XII:369; al-A$ma<Í, Nabãt, p. 51.

VERSES EXCLUDED FROM TI{E RAÕAZ POEMS OF

HUMAYD AL-ARQAT

l*

Al-(AynI (TY:522t0¡ gives ïumayd ibn Thawr as anorher possible atúibution, but he
prefers the attribution of the following 15 verses to Ma(rÍ¡f ibn <Abdarrahmãn:

l. in yumsi hãdhâ d-dahru bÍ taqallubã
2. aw yu<qibi ddahru li-dahrin (aqibã

3. wa-umsi shaykhan ka'l-'an-shi alrdabã

4. idhã mashaytu atashakkã l-ælubã
5. taÇawwura l-'awdi shtakã an yurkabã

6. fa-qad unãghî r-rasha'a l-murabbabã

7. dhã r-ra(athãti l-bãdina l-mukhaddabã
8. khawdan dinãkan Iã tamuddu l-'uqabã
9.tahtazzu matnãhã idhã mã dfarabã

10. ka-hazzi nashwãnin qadiba s-sabsabã

11. li-kulli dahrin qad labistu l-athwubã
12. riyãfatan wa'l-yumnata l-mu' aççabã

13. hattã ktasã r-ra'su qifã'an ashyabã

14. amlaþa lã ladhdhan wa{ã muþabbabã

15. akraha gilbebin idhã ruÉulbibã

There does not seem to be more evidence for attributing these verses to Humayd ibn
Thawr, and none r¡'hatever for attributing them to f.Iumayd al-Arqaf

2*

There is in the Dîwãn of gumayd ibn Thawr (p. 63-6a) a nine-verse poem, pur ro-
gether from various sources by the editor of the DIwãn, al-Maymaru-. This poem
seems to be written in ralaz ghayr masht¡ir. It seems that the verses are nowhere
attributed to Ftumayd al-Arqaç and they are not included in this raSaz collection. One
should note that some of the verses are regular mashÍär verses (v. l, 5, 8)71, and it is
70 From al-(Ayni this poem has been taken to the Diwãn of Humayd ibn Thawr, p. 61.
7l To th"se one should add two mash¡ùr verses in Kurã<, Muna$fad, p. l2l (attributed to gumayd ibn

Thawr), two in ad-Dinawan-, Alph. Sect., p. 137 (attributed to lfumayd), and tlree in L W:250 (at-
tributed to ltumayd ibn Thawr) which are overlooked by al-Maymani, loc. cit., as well as ono non-
mashtär line al-Bandanf!ï, TaqIiya, p. 245 (attributed to gumayd ibn Thawr).

7t



probable that these verses-except perhaps for the first verse, which could be a

matla( to the poem--come from another poem.

3t'

There is one rafaz verse in L IV:305 = ]tumayd ibn Thawr, DIwãn, p.6272, afiribut-
ed to $umayd ibn Thawr, and another in Ibn Fãris, Maqãyîs I:9 attributed to l.Iumayd
only. There seems to be little ground for attributing the verses to Humayd al-Arqa¡.

4,8

There are 12 verses rhyming in -adã in the DIwãn of Humayd ibn Thawr, p.77-78.
The verses are found, e.g., in Yãqùt, Irshãd IV:153-154, and often in the lexico-
graphical literatureT3, but as far as I have seen, never attributed to Ì.{umayd al-Arqa1.

5+

In Kurã', Muna$$ad, p. 280, the following verses are ascribed to Humayd:
l. i$tama'a n-nãsu wa-qãlä (irsä

2. idhã lifìinun ka'l-akuffi khamsü

3. zalablahãtun zaliqãtun mulsü

4. fa-fuqi'at 'aynun wa-fãQat nafsú

The verses are in most sources attributed to Dukayn, whose verses are to be published

in a later volume of MSRP.

See al-Aghlab, No.23

7*

The following verse is attributed to Humayd al-Arqa1 in Slbawayhi, Kitãb I:172:

l. fa-çuyyirä mithla ka-'agfin ma'kúl

Other attestations, all anonymous: Kh VII:73; Kh X:168; Kh X:175; Kh X:184-185 (fa-
açbabä given as variant); Kh X:189; L lX:241; T'A XXIV:16l; al-Mubarrad,
Muqta{ab IV:141.

The verse is attributed to Ru'ba in Kh X:189, as well as in al-'Ayni II:402, and it
belongs to a four-verse piece. It is not found in the Diwãn of Ru'ba7a. Although the

72 H.r" the verse is analyzed as nøsh¡úr sañ', see the Index to ùat Drwãn.

'3 E.g. L II:331; IV:32; rX:356; XI:182; Xtr:140, 166,222; Xrv:49; XV:138,383; T(A VIt:5r6;
lX42,205,314; XV:302; T'A,2 9:l lO; az-ZamakhsharÍ, Fliq ltr:203.

74 It is given by Ahlwardt in the Additions to the Diwãn, no. 77.

6*
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attribution to Ru'ba is thus also spurious, the attribution to Humayd is even more so,

being based solely on the attributio*-added later-in Sibawayhi's Kiteb.

8*

The following two verses a¡e attributed to llumayd ibn Thawr in L VI:3?3 whence

they are taken to tlumayd ibn Thawr, Drwãn, p. 134:

tirfun asïlu ma<qidi l-ban-mr-
<ãrin latifr¡ maw{i(i s-sumämi

There is no reason to include them in the poems of lfumayd al-Arqat despite the con-

trary, though hesitant opinion of the editor of $umayd ibn Thawt's Diwãn (loc. cit.).
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The Ralaz Poems of Ghaylãn ibn F.Iurayth ar-Raba(r

No. I

SOURCES:

Ibn ðinnî, Khaçã'is ll:252-255 (v. 1-51)*; Ibn Öinni, Kha$ã'is I:281 (v.
52-55); al-<Askarî, $inã(atayn, p. 79 (v. 56-SZ¡*.
//lvluhkam II:58 (v. 4-5)*; LY:37 (v. 4-5)*; T'A XXI:8 (v. 4-5)*; LY:94 (v. 6-7)*;
T'Al:237 (v. G7)*; Muþkam IV:218 (v. I l-12)*; Muþkam VI:21 (v. l2)*;LY:277 (v.

ll-12)*'L X:130 (v. l2)*; T'42 9:388 (v. ll-12)*; Muhkam VI:356 (v. l6)*; L
VIII:269 (v. 16)*; LXI.'266 (v. 16)*; T'A I:334 (v. 16)*; Muhkam VI:38 (v. l7-18)*; L
X:l l3 (v. 17-18)*; L XV:333 (v. l7-18)*; T'A I:494 (v. l7)*; L XV:359 (v. l9)*; L
I:499 (v. 23-24)*;L VIII:187 (v.24)*;T'A2 lO:44 (v.23-24)*;T'A XKV:99 (v.24)*;
L II:135 (v.26-27)*; T',4'2 10:59 (v.26-27)*;LY:262(v.32-33)*;T'AI:247 (v.32-
33)*;

Muþkam IV:156 (v. 38)*; LYI:412 (v. 38)*; Mutrkam tr:400 (v. 39-40)*; L tr:148

(v. 39-40); LIII:132 (v. 39-40)*; L V:87 (v. 4l )*; T'A2 10:172 (v. 4l+44)*; Muhkam

Itr:37 (v.45)*; L XIII:39 (v. 45)*; Muhkam t:285 (v. 47-48)*;LIX:247 (v.47-48)*;
Muþkam VI:320 (v.49-51)*; L[II:342 (v.49+51); L XI:199 (v. 49-51)*; 'Ayn III:33
(v.49+51); Ibn ðinnÍ, Khaçã'iç I:281 (v. 52-55lal);Muhkam II:37 (v. 52-53)*;LfI:43
(v. 52-53)*; L XII:319 (v.52-53); [D,p.242 (v.52-53); ID, p. 866 (v.52-53); ID, p.

1234 (v. 52-53); Abi¡'t-Tayyib, K. al-Ibdãl II:220 (v.52-53)1Abú't-Tayyib, A{dãd, p.

109 (v. 52-53);al-ðawãliql, Mu'anab, p.265 (v.52-53).

VARIANTS

v.5:
(naw'i) dh-dhi¡ã'i: LY:37¡, T'A XXI:8.

v. ll:
fãza: Muþkam tV:218; LY:277; T'A'2 9:388.

v. 16:

haqfan: T'A I:334.

v.17:

hawla: L X:l13.
(fa)-' aduhunnati: T' A I:494.

v. l9:
awfaytu z-zaÍ'a: L XV:359 (mistake).

v.24;
mutallifina: T'42 10:44.

v.26:
nshaqqa: T'42 10:59.
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v.39:
akdarihã bi'd-daq'â': L tr:148; L ltr:132; Mut¡kam II:400.

v.40:
muntaçiban: L tr: 148; L III:l32:Muþkam II:400.

v.4l:
(ka-annahã) wa-qad: L V:87.

v.49:
açwãtuhâ fi: L Itr:342.

v.5l:
l-hammi: 'Ayn ltr:33: Lfr:342.

v.52:-
ya(taliqúna: ID, p. 866.

NOTES:

In several sources, the final hamza of the verses has been dropped in the printed
editions. In at least some cases this seems to reflect the manuscripts. This variation
has not been noted in the Variants.

In Khaçe'iç II:255, Ibn ðinnî draws artenrion ro the fact that in v. l-51 the rþme
words are in the genitive except for v. 41, which is more easily explained as
nominative, although he is able, through a series of grammatical discussions, to show
that the rþme word of v. 41 could also be taken as a genitive. See also l(haçã'iç I:281.

No.2

SOURCES

al-(Askari, $inE(atayn, p. 79 (v. t-6¡*.

No- 3

SOURCES:

al-(Adawi, al-A¡wãr wa-mahãsin al-ash(ãr II:lB0-lB1 (v. l-13; attrib-
uted to Abt NuwEs).
i/Abä Nuwãs, Dîwân II:325 (v. l)*.

VARIANTS:

v. I
wa'sh-shamsu: Abä Nuwãs, Diwãn ÍI:3257s.

?5 Obviously a mistake, as is shown by the grammatical incongruence of the feminine så-såams with
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NOTES

In Abä Nuwãs, Diwãn IÍ:324-325, the first verse of this poem is given in the list of
poems erroneously attributed to Abä Nuwãs (Ta-hãdhã fihristu ash'ãrin kãnat mansu-

batan fi nusakhi shi'rihi ilayhi fa-agabtuha fi dawãwrni qa'ilihã fa-asqaçtuhã mina l-
bãb"), and it is anributed to Ghaylãn. In al-'Adawl's al-Anwãr wa-maþãsin al-ash'ãr
the poem-with a minor difference in the first verse, cf. above-is found attributed to

Abä Nuwãs, so that it seems obvious that we have to include it among the arã!12 of
Ghaylan. It is possible that the source of this confusion is the poem qad aghtadl

wa'sh-shamsufi hi[ãbiha by Abú Nuwãs (Diwan ÍI:285-287)76.

The poem by Ghaylãn is similar to another poem by Sharshîr al-Õadall (see al-

'AdawÎ, al-Anwãr wa-maþasin al-ash'âr II:129-130), and the similarity was already

noted by al-'Adawl.
If the attribution of this poem and no. 7 (see below) to Ghaylãn is correct, it places

his importance as a tardíya poef in a totally new light, as the veritable genius of ralaz

tardlyãt, Abú Nuwãs, is seen to be greatly dependent on his predecessor.

No.4

SOURCES:

al-<Askarî, $inã<atayn, p. 79 (v. 1-2)*.

No.5

SOURCES:

al-Balãdhuri, Ansãb III:175 (v. 1-2)*.

No.6

SOURCES:

AbE <Ubayda, Ma!ãz al-Qur'ãn II:7 (v. f)*.
ItKhß:2ll (v. l)*; Abü 'Ubayda,Maþãz al-Qut'lin II:140 (v. l; attributed to al-

'AgÉeË)-

No.7

SOURCES:

al-(Adawf, al-Anwãr wa-mabãsin al-ash(ãr II:181-182 (v. l-7+9-18;

the suffix in hifabihí.
7 6 But cf. also his poe m lammò tabaddã ;-çubþu min þi!õbihî' Dlwãn II: I 87-l 89.
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attributed to Abü Nuwâs); Kushä[im, Magãyid, p. 62 (v. t)*.
//Abä Nuwãs, Dr-wãn tr:325 (v. I )*; KushaËim, Maçãyid, p. 62 (v. 7-8)*.

VARIANTS:

v.7:
asfa<a: Kushã$m, Maçãyid p. 62 (mistake).

asfarâ: KushãSim, Maçãyid, p. 62.

NOTES:

The considerations given in the Notes to no. 3 also hold true here. The possible source

of the confusion is Abü Nuwãs' poem lammä ra'aytu l-Iayla qad tasarrara- (Abü

Nuwãs, Dîwãn II:205-207).

No.8

SOURCES

Tk IIt67 (v. t-e¡*.
//as-Slrãfî, Abyãt Sibawayhi tr:329 (v. l-3)r'; T(A XII:319 (v. 3); $, p. 713 (v. 3);
Sibawayhi, Kitab tr:258 (v. 3).

VARIANTS:

v.2:
minhu: as-Sîrãfi, Abyãt Sibawayhi t1329.
dirratan: as-SlrãfÌ, Abyãt Slbawayhi tr:329.

v.3:
sädun: Tk trI:67 (given as an inferior var.); ç, p. 713; Sibawayhi, Kitãb II:258;
T(A XII:319.

No.9

SOURCES

as-SirãfI, Abyãt Slbawayhi IIz349 (v. 1-2)+.
//Sîbawayhi, Kitab ft348 (v.2).

No. l0

SOURCES:

ar-Raghib, Muhãdarãt IV:644 (v. t-Z¡*.
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No. l1

SOURCES

as-Sîrãfi, Abyãt Sîbawayhi ll:327 (v. l-2)*; (Ayn VII:320 (v. 3-5).
//as-SIrãfr, Abyãt Sibawayhrn3?T (v. l-4)*; Tk ltr:206 (v.4-5)*; LXil.,267 (v. 4-5)*;
L XIV:69 (u.4)*; L XIV:82 (v.4-5)*; S, p. 825 (v. 3-4); $, p. 2195 (v. a); M XIV:59 (v.

4): T' A2 9:332 (v.3-4)*; Ibn Fãris, aç-$ãbibi, p. 169 (". 4); Sibawayhi, Kitãb II:339
(v. 4-5)*' T'A XIV:184 (v. 3-4)*; T'A XIV:189 (v.34)*; al-Fãrãbr, Dlwãn al-adab

I:308 (v. 4); al-F:irãbi, Diwãn al-adab ft69 (v.4).

VARIANTS:

v.3:
khan-rihi: L Xn:267 (mistake?).

n-naw' ayni: L XII:267 (mistake ); T' A2 9:332.

v.4;
þun!ärihI: Tk ltr:206 (given as var.); T'A XIV:184 (given as var.).

munkhärit¡I: Tk III:206 (given as var.); LXÍI:267; L XIV:69 (given as var.); L
)flV:82; $, p. 825; $, p. 2195; T<A XIV:184 (given as var.); T'A XW:189 (given

as inferior var.); T'A2 9:332; al-FãrãbÎ, Dîwãn al-adab I:308; al-Fãrabi, DÍwãn

al-adab II:69.
min (ladu): Tk ltr:20ó; LXII:267; L XIV:69; L XIV:82; M XIV:59; Sîbawayhi,

Kitäb II:339' S, p. 2195; as-Slrãfì, Abyât Sîbawayhtll:327: Ibn Fãris, aç-Sãbibi,

p. 169; T'A XIV:184; T'A XIV:189; T'Ñ9:332; al-FãrãbI, D¡wãn al-adab I:308;

al-Fãrãbi, DIwãn al-adab tr:69.

No. 12

SOURCES

az-Zamakhshari, Fã'iq III:361 (v. 1-2)*.

No. 13

SOURCES:

as-Sirãfi, Abyãt Sfbawayhi I:2O5 (v. Lå¡*tt ' as-Sirãfi, Abyãt
Sîbawayhi II:115 (v. +-Z¡t'.
//Sîbawayhi, Kitab I:150 (v. l-2); Sibawayhi, Kitãb I:320 (v. 6-7).

77 The verses are attributed to'Ilurayth ibn Ghaylãn'
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No. 14

SOTJRCES:

Muhkam II:149 (v. l-2).
//Mutrkam tr:387 (v. 2); Sibawayhi, Kirãb tr:120 (v. l-2)*; L Itr:343 (v. 2); LVII:329
(v.Z);LY[II:?A1 (v. 2); L D(:94 (v. 2); L X:133 (v. 2); LX:Z@ (v. 2); L Xv:345 (v. l-
2); M IV:47 (v. 2); M VII:61 (v. 2); M VII:138 (v. 2); Ibn Õinn¡, KhaçãIç II:64 (v.2);
T(A VI: I 50 (v. 2); a!-Tabarsî, Mafma< l:I44 (v. 2).

VARIANTS:

v.1:
qarraba[ Slbawayhi, Kiteb II:120.
ankarat L XV:345.

No. 15

SOURCES

ID, p. l,+0 (v. l-2).
Il'Aya I:259 (v. 1); Tahdhib al-alfá?, p.241 (v.1-2; attributed to al-Aglaþ ibn eãsit);
ID, p. 189 (v. l-2); [D, p. I186 (v. t-2);t-V:426 (v. l-2); L XIV:145 (v. l-2); T<A
XVII:280 (v. 1-2); T'A XVtr:415 (v. 2)*; M II:67 (v. l); M VI:76 (v. t-2); M VI:172
(v. l); at-Tibn-zi, Sharh al-$amãsa I:166.

VARIANTS:

v. l:
tahmiluhu: Tahdbr-b al-alfiã1,p.241; M II:67.

v.2:
sã<idayhi : Tahdlu-b al-alfãq, p.241; M VI:76; Lß:426;T.A XVtr:280.
nashnashah: ID, p. 140 (given as var.); M VI:?6; L XfV:145; at-Tibrizi, Sharh al-
tlamãsa I:166 (given as var.).

No. 16

SOURCES:

at-ÎibrizÎ, Shath Diwãn Abf Tarnmãm ll:30tnote (v. 1-l¡*.
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No. 17

SOURCES:

Sharh Diwãn al-Itufay'a, p. 2O2 (v. 1-6).
llLl:l20 (v. l-2); Lll:423 (v. l-2); al-Bakri, Mu'tam, p.493 (v. l-2); ID, p. 1293 (v.

3-5); l- XV:134 (u. 3); T'A XX:196 (v. 3); ID, p. l24l (v. 5x6); Lf.ÍI:282 (v. 5-6);

Thãbit ibn abi Thãbit, Khalq, p. 5l (v. 5-6)*; T(A XX:69 (v. 5-6).

VARIANTS:

v. l:
al-khawfu: Shartr DIwãn al-HuÍay'a, p.202.
aghwãtl: Lll:423.

v.2
alã'ãtin wa-min: LII:423; al-BakrI, Mu'!am, p.493 (given as var.)

alã'ãtin: LI:12O.
v.3

shadidi l-!awri: L XV:134; T'A XX:196.
v.5

tamtalikhu: Thãbit ibn abi Thãbit, Khalq, p. 5l; L Æ:282.

NOTES:

'Ubãb/.I, p. 14 gives the following two verses:

wa-rnin alã'ãtin ilã urãtr- (= v. 2)
w a-sabalin mupazzali l-aws ãtI

Aç-SaghãnI refutes their attribution to al-'A!!ã!, who has a verse rhyming in UrãtI in

his çã"iya (Drwãn, p. 251). Whether this piece is to be connected with the present six-

verse piece is uncertain.

The attribution of the whole piece to Ghaylãn ibn l.{urayth seems to rest solely on

Thãbit ibn abi Thãbit's Khalq, p. 51, where v. 5-6 are attributed to him78. As Ghaylân

was little known, it is easy to understand how his poems came to circulate anony-

mously or with attribution to better-known poets (cf. his lardiyas, nos. 3 and 7, which

were larer attributed to Abä Nuwãs), yet the attribution must obviously be considered

uncertain.
V. 5x6 reads:

yantazi' u l-' aynayni bi'l-miltaf.

78 It r""*s obvious rhat lGhaylãn min banl Rab¡'a ibn Mãlik ibn ZaydibnTamim'is identical with

Ghaylãn ibn $urayth ar-Raba'i.
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No. l8

SOURCES:

al-(Askarl, SinE(atayn, p. 79-t0 (v. 6-11)t; Abü (Ubayda, Khayl, p. 6E
(v. 12-r3)t.
//Abti (Ubayda, Khayl, p. 70 (v. l l-12; attributed to (Uqba ibn Sãbiq).

VARIANTS:

v. l1:

ÞW": Abú 'Ubayda, Ktrayl, p.70.

NOTES:

For v. l-5, see ltumayd No. 22.

No. 19

SOIJRCES:

Tk IV:518 (v. t-Z¡+.
llLYfr:73 (v.I-2)*;TLXI:472 (v. t-Z¡*t T(A XXIV:S8 (v. l-2)*; az-Zamakhsharl,
Ftiqll:342 (v. 1-2)*.

VARIANTS

v. l
zãla:TLXI:472.

No.20

SOURCES

Muþkam VI:197 (v. l).
llT<AX)f]I:275 (v. l)*; LIV:286 (v. t¡*ze- g, p. la73 (v. 1¡ao.

VARIANTS:

v.1:
bi-(dãbiqin ) : T. A )O(V:275.

79 Variant attribution to al-Haddãr is given on the authority of at-õawhan, but note that in g, p. 1473,
the vcrse is anonymous in most manuscripts and anributed to Ghaylãn in one.80 In on" manuscript this verse is attibuted to Ghaylãn.
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No.21a

SOIJRCES:

SÏbawa!¡hi, Kitãb II:296 (v. l-2)*.
//al-.Ayni I:510 (v. 1-2)+; al-Mubarrad, Muqta{ab t84 (v. 1-2); al-Mubarrad, Muqta-

dab II:94 (v. 1-2); Ibn ðinni, KhæãIç l:2V2 (v' l-2).

VARI.ANTS:

v. l:
qaddim: al-Muba¡rad, Muqta{ab tr:94.
(a$fil lanâ hãdhã: al-(Ayni t5l0; Ibn ðinni, Khaçdig L292-

bi-dhA l-: al-<AYnÍ I:510.

v.2:
bi-khall: al-<Ayni I:510 (given as var.).

ash-shahmi: Ibn Õinnt, I(haçã'iç I:292.

No.21b

SOIJRCES

as-sirdfT, Abyãt srbawayhi II:218 (v. l-5; attributed to llaklm ibn

Mu(ayya).
//açTawhîdî, Imtã( Itr:26 (v. l-2+4+5a); L VItr:159 (v. 1+5a+4)*; T(42 IO:224 (v'

1+34).

VARIANTS:

v. 1:

yaqülu li't-Fhî: at-Tawþdi, Imtã' [:26.
li'l-'amal: L VItr:159.

v.2z

dahhib: at-Tawþ-di, fmtã< III:26-

sh-shiwâ'a: at-Tawtîîd¡, Imta' Itr:26.

'afpil lanã hãdhâ fa-: T'42 lO:224.

v.4:
immã: at-Tawhîdi, Imtâ' Itr:26.

afamnãhu bi-k]rall: at-Tawl?id¡, Imtã' Itr:26.

NOTES:

The verse 5a reads:

E2



'al$il lanã min dhã wa-alhig bi'l-badal
L VItr:159 has variants hãdhã (for min dhã) and (wa-allliq)nã bi-dhã l-

No.22

SOURCES:

TahdhIb lçlãh al-manliq I:114 (v. l-3); Kh VI:3t9+391 (v. 4¡*at. TL XI:
417 (v. 5-6); as-Sirãfi, Abyãt Sîbawayht II:247 (v. Z-B)r; Tha(lab,
Ma!âlis, p.254 (v. 9-10)+; as-Sirãfì, Abyãt Sîbawayhi II:2t (v. tl)*.
l/5,p.25ffi (v.3); Kh VI:389+391 (v.34)*; Ibn as-Sikkr-t,Içlãþ al-mantiq, p.3l (v. 3);
L VI:86 (v. [-2);LIX:272 (v. 1-3)*; L XV:176 (v. 34); L XV:128 (v. 3-4); M XV:75
(". 3); Shuri¡h Saq¡ az-zand , p. 3l2lÍ (v. 3); T, A2 10:412 (v. 34); al-Fãrãbr, Diwãn
al-adab ltr:300 (v. 3);

T'A'2 10:251 (v. 5)¡,82. T(A2 l0:2g3 (v. 5-6); L IX:377 (v. 5-6; attributeil to
Abäh-Nafm); L XIV:326 (v. 5-6)*; g, p. 1023 (v. 5-6); S, p. 2435 (v. 5-6; artributed to
Abü'n-Na!m); M XIV:63 (". 5); Sîbawayhi, Kit:ib tr:124 (v. 5); Abu .Ubayda, Ma!ãz
al-Qur'ãn II:150 (v. 5)*; Ibn as-sikkr-r,I9lãþ al-manliq,p.432 (v. 5-6); Tahdhib Islãtr
al-man¡iq tr:356 (v. 5-6); Ibn al-Anbãri, Sharþ al-qasã'id, p. 76 (v. 5-6); Ibn al-Anbãn,
Sharh al-qaçã'id, p. 348 (v. 5-6); Ibn al-Anbãrî, Sharþ at-qaçã'id, p. 481 (v. 5-6); al_

'ukbarl, Sharh DÍwãn al-Muranabbi III:319 (v. 5-6; attributed to Abä'n-NaSm);
Tha'lab, Magãlis, p. 587 (v. 5-6); at-Ba¡alyawsî, Iqti{ãb, p.427 (v. 5-6); Ibn ash_
Sha$ari, Mã ttafaqa, p.414 (v. 5-6); Ktr IX:437439 (v. 5-6, p.437)*83. Kh X:165 (v.
5-6); T'a XVII:431 (v. 5-6)*; Ibn al-Anbãrr ,zãhir r:243 (v.5-6); Asas I:93 (v. 5-6);
al-Farrã', Ma(ãnI II:365 (v. 5-6); az-zalåãÈi, Ibdal, p.254 (v.5-6); as-sirãfì, Abyãt
Slbawayhi n:247 (v.5-8)*; at-TabarsÎ, Magma. IV:397 (v. 5-6);

LXY:295 (v. 7-8)*; S, p. I167 (v. 9); L WI:449 (v. 9-10); T(A )O(:lB2 (v. 9_t0)*;
T'AIII224 (v.9-10); al-Fãrãbi, DIwãn at-adab tn'252 (".9); Slbawayhi, Kitab I:299
(v.9); Abù'Ubayda,Ma!ãz al-Qur"ãn I:59 (v.9)*; .Ubab/T,p.225 (v.9-10); as-
Srrãfi, Abyãt sibawayhi II:28 (v. 9-1t¡'t'' at-Tibrlzi, sharþ DIwãn AbI Tammãm I:g9
(v. 9-10); at-Tibrlzi, sharþ al-gamãsa rv:28 (v. 9-10); al-Marzüqr, Hamãsa, p. 305 (v.
e).

VARTANTS

v. l:
bãtat tubãn-: L VI:86.

v.3
zaSarnãhâ: Ibn as-Sikklt, Içlãtl al-man¡iq, p. 3 I

8 | Variant anribution to al-Qattlil al-Kilãbi, but the verse was nor found in his Diwãn (Kh vI:391).
82 vari"nt attribution to Abä'n-Na!m.
83 Not" that (AMalqãdir 

ends this pâssate by saying (Ix:a39) that he does nor know anything about
Ghaylãn ('wa-lam aqif ,alã khafurin li-Ghaytan ).
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hadawnãhã: T'42 l0:412.

battã: $, p.25û; al-FãrãbÎ, DÍwân al-adab III:300.

laysa bi-thãnihä bi-haydin aw: Kh VI:391 (given as var.).
v.4:

tarã asfalahã: L XV:176.
v.5:

wa-hya: Slbawayhi, Kitab II:124.

batat (tanüshu): Kh IX:437-439 (given as var.); Kh X:165; Asãs I:93; LD{:377;
T'42 l0:251; T(42 10:283; Ibn as-Sikla-t, Iglãb al-man¡iq, p.432:' Tahdhib Içlãþ

al-man¡iq II:356; al-'Ukban-, Sharh Diwãn al-Mutanabbi Itr:319.
v.9:

wa-qad: $, p. I167; Abi¡ 'Ubayda, Ma!ãz al-Qudãn I:59; 'Ubãb/T, p. 225; al-

Marzuqr, Hamãsa, p. 305; Slbawayhi, Kitab I:299; as-Sirãfi, Abyãt Slbawayhi

II:28; at-Tibrîzi, Sharþ DIwãn Abi Tammâm I:89; at-TibrIzl, Sharh al-Hamasa

IV:28: T'A XX:182; al-FãrãbÎ, DIwãn al-adab III:252.
v. l0:

l-mu!al[alã: L XV:295; as-SÍrãfi, Abyãt Sibawayhi II:28; at-Tibnzr, Sharþ

Diwãn Abi Tammãm I:89; at-Tibrizr, Sharþ al-ïamãsa IV:28; T'A XX:182.

NOTES:

See also MSRP 1, p. 83

No.23

SOURCES

as-Sîrãfi, Abyãt Sfbawayhi II:373 (v. 1-3¡+a+' Muhkam II:281 (v. 4-
5)*; Sîbawayhi, al-Kitâb II:456 (v. 6-Z¡t'.
//Muhkam II:38? (v. 2); L III:343 (n. 2); Sibawayhi, al-Kitab II:456 (v. /)*8s; at-

labarsï, Malma' I:144 (v. 2); Mubkam II:62 (v. a-5); M XII:175 (v. a); $, p. 1983 (v.

4); Tk VI:98 (v. 4-5¡*' L IX:ll2 (v. 4-5); LIX:294 (v.4-5)*; TLll:323 (v. 4-5); TL
ÍÍÍ,:269 (v.4-5)*;'Ayn II:104 (v.4-5);'Ayn II:284 (v. a-5); Ibn Fãris, Maqãyîs IV:258

(v. a-5); Ibn Fãris, Maqãyis IV:358 (v. 5); L XV:40 (v. 6)*; L XII:345 (v' 7)*; M
Yl:172 (v. 7); T'r'¡2 9:68 (v. 7)*.

84 Variant attribution to $aqr ibn Hail¡-m ibn Mu'ayya.
85 ldentified by'wa-qata ay(a¡' which refers to Ghaylãn.

84


